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J=FHfeor »fTO t ^ftfflf ^ ?PH tTO3 ?5Ht | frftf £ 

SFcft Ht3Tf (TOoT^rft etfeH § frftf fetl'dU'd' TOT 
*H§ ftvfe fezr fijl»f ft I frftf U^W fe^ feH H^t § H^W 

?toot #^ tft § ?vet feu ufn ora?) >x§ nfora pf £ h?>w 

3 1 HHoTO TO fel TOT^ feu | HUrft f&TOt 3^ 

§ grr Hfu few fofe <3h'Uo{ h ffuh^ nforo w ^ tru £ h% 

fw?) ^ ydlc!'^ 1 f I §H WH>T ut fett'J) ITS § U3H 
H?)^, §H ^ ^cJ § tftt£' »f§ §H ^ feu fut U tT^ tUJfft 
U* W niW f I f^cT H%t fe^TTO H ^'Tddld Ut »f§ §H % 
WU, §H t HFW Ut feFTOH 1 »f§ §H £ f#H § Wtt W fef^T t 

cra?> Hfenr^r fe 7 »f§ ft§ 3 ei^-ui^ fut nr§ 

>>fa >>ffW T 3fH6T dHldtff # ITO 6?U?f ut FPU rPJfft feu fW^t 

mm\ ym=FG H#yt the § ^ftrajf £ fw? feu .^r 

5?Uot §H § UHH djfoe ^ST ut fFoT FT§ frftf 

I Hfey ^ f^H t I frftf fffe?) st H|WH HUrft H37>, Iff?) »f3* 
feWcT 3 1 UUt t I HUrft ^ mft )W 3* fa?r frftf 
fetJ'dU'd 1 t HHfe»T Tnlf W Hof^ I frftf gftj3 nf^JTO 

fVof frftf ^nt trtnr uh g^tw ^ org?) uoth t i fsu 

a^nF §H § »ffrp>FHfKoTH T # Hd^Qd H3; TO HTf (TO ot 
^Wtw U?T I §y H^tw ^t»f feg 1 HaT ^q" HO did 1 »f§" 
uftjW flyrft § § I frftf Hk?) feH dTf (TOoT ^ H^f ^ # 

ot 3"oT »ffH3 %^ FTUrft ^ Vtt U^W 1 " d I dri'tV feH 

ire ^ 3^ t Wf FT3 ^'fOdi^ § UT^, §H feH'rtd 1 , §H § 
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H?7 fee" ^H'Qcr' 3* fe §H ^ t »f3" arf H?> tftw ^ 

3*cT T »fHH^ H?) iMfeH otfHH 3¥ HPdo(dH)»r; 

M oOnt t k nftr ft^ 1 f?f M6^'tfl u* i crfyfzg* utnr 

fiCddld WBt H^t H^tJ H : »fOr§ ^ H>fe fHUf 

^ owt cF I fen 3^ tff o^-ft ft 3f3t ?ret k »tu 

TO ^ CfH^ cMTgft | 

d'fritdd ofo M 



Wr 3TR^T Pl^W TRT WcTT 1 1 WTO ^' W «TT*ft 

*F£R3 ^ ^ drchld ^ ^FHF % W Wft "^t 



^l*Ft ^R^" ^T^FT f I ^ *f 3^FT Wf ^ft 

^ ^TR ^FT f I t# Wf TR*T <HMHI, 

^ TR^ *R ^JdHI 3fk "3^T ^R ^T^" ^TcT^" 3TTf^T 

TJcFT -e^TT WW ctlfijj^ c£f ^fr, *3RTc£ MR dficfl 

"e^T c£ f^Y ^ chf^H STTWlfrHch TT^ft* 

cjll^JI^ ^ ^fR ^' tHfiJHf^d *^R^" ddil 3TT% ^RT 

TT^TT «RT ^TT vHMmTI ^R sRTTf Trf Tjfl^T f^Rj 

f^" ^t^T ^3TR vjTTvjft 1C T^ ; ^FT^T% 



viii Japuji Sahib 

W. f^TT ^TRTT 1 1 ^T5" 3T^f t; ?T^ft ¥?cfr, Tf^# 
*TFT ^ 3JFT fr^T cJlff^ ^ ?T*T, TJ^c£r faijlHdl, 

vi«*l W% 3WVldl 3lk c^TT ^fe 

WR-^TC ^FT ^' ^tHHI rTT % TJ^T ^TR "S^TT *R ^ «RTT 
^T*ft I 

"^T W t vrlt f^ft ?R? 

■*F5T9ft qft ^ cT^ qfq% 3" 3RTT*f tl 

*3ft "*T^" "qSt #, TFT ^ 3" HFT "t; "ST. TT^TT TvrPT, "ST. 

%t ^r "*pfor f^r? "^t 3rmTft ■^■f^ra^" +*^d< dfc'JM 

-ttff ^ -eft I 

^F>nJ ^" 3RR "^fttf <«Mri) ^TT W # # 

mft wrtt -g^R% ^rr w ^R w^iti 



PREFACE 



Guru Granth Sahib starts with Japuji. The meaning of 
J ipuji stands for inspiration for recitation of God's name. This 
E ani is uttered by Guru Nanak the founder of the Sikh faith. It is 
known as the beginning and the crux of the ideology presented 
by GuruNanak. It is also known that the essence of the whole of 
tie Bani of Guru Granth Sahib exists in Japuji. It is credited to 
I aving been uttered as the very first Bani in the Sikh tradition. 
The Sikh tradition holds that after Guru Nanak's entering into 
Vaeen Nadee and coming into face to face with God, Japuji was 
the first Bani uttered by Guru Nanak. 

Japuji is the presentation of the Divine attributes before 
the worshipper in the pure form and is the expression of God's 
timeless existence and knowledge. To know the Divine existence 
is the eternal truth, to tread upon it's path and finally to become 
rruth Itself is an essential message of Japuji. A truthful person 
who craves to know the vastness of the attributes of God and the 
vastness of His world, for him Japuji is a very helpful medium. 
To realize the Eternal Truth, a Sikh has to become truthful, for 
that he covers deep and difficult passages of spiritual journey 
and Japuji shows the way. Because Japuji teaches how to merge 
he individual existence into the real existence of God and how 
and what to become to be liked by Him. 

The Sikh way of life starts with listening, reading and 
discussing the content of Japuji. It is almost difficult to understand 
the complete Sikh ideology without understanding Japuji. After 
recitation of God's name in the wee hours of morning the day for 
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a Sikh starts with the recitation of Japuji. According to the Sikh 
code of conduct a Sikh is supposed to recite five Banis daily, 
amongst these Banis Japuji is the first and most important. In the 
Sikh tradition right from the time of Guru Nanak this Bani is 
recited every morning. The purpose of this daily recitation is to 
keep in mind The Truth (God), the vastness of His attributes, the 
uncounted number of His worshippers and His grace so that we 
remember Him everyday and never forget Him. 

The work in hand is a humble attempt to reach those 
readers with the message of Japuji who somehow cannot reach 
it's message due to the limitation of language. In this attempt 
some of my colleagues; Dr. Rajesh Ranjan and Dr. Abnish Kaur 
helped me without any hesitation I am really thankful to them. I 
am thankful to Dr. B. Sinha, the head of the department, for her 
inspiration and co-operation. My thanks is also due to my son 
Kanwer Sumit Singh who helped me in computer settings. 

I myself take the responsibility of any mistake or 
discrepancy in the work in hand. With the open and constructive 
criticism by the esteemed readers I would be able to correct 
myself. 



Rajinder Kaur Rohi 

Reader 



Japuji Sahib xi 

TRANSCRIPTION/PRONUNCIATION KEY FOR NON-ENGLISH 
WQRDS/PHRASES 

Certain names and terms have been used in the text in their original 
Punjabi form. In order to facilitate their correct pronunciation, the 
following key has been used while transcribing the original into the 
Ron an script: 



Pujnjabi phonemes 
(G Lirmukhi Script) 

Lettbr / Vowel symbol 



Hindi/Sanskrit 
phonemes 
(Devanagari Script) 
Letter / Vowel symbol 



Urdu/Persian 
Arabic phonemes 
(Persian Script) 
Letter / Vowel symbol 



Roman Script 
equivalents 



nr 
w 
fe 

k 

-\ 

% 

or 

5" 



f 
t 



3? 

a* 



T 

f 



1 



a* 

f 



9 

A 
9 



i 



2 



a 
a 
i 
1 

u 
u 

e 

ai 

o 

au 
s 
h 
k 

kh 
g 

gh 
h 

chore (1) 
chhorch (1) 

j 

n 

d 

dh 
n 
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TRANSCRIPTION/PRONUNCIATION KEY FOR NON-ENGLISH 
WORDS/PHRASES 



Punjabi phonemes 


Hindi/Sanskrit 


Urdu/Persian 


Roman Script 


(Gurmukhi Script) 


phonemes 


Arabic phonemes 


equivalents 




(Devanagari Script) 


(Persian Script) 


Letter / Vowel symbol 


Letter / Vowel symbol 


Letter / Vowel symbol 




B" 




■ »• 


t 


<3 






in 






;> 


A 
0 


TT 






an 


TT" 
O 






n 


u 


TT 

H 




p 






v 


ph 


TT 
<i 


73" 


• 


b 


■zr 
3 


*1 


• 

** 


bh 


K 




c 

I 

r> 

** 






ni 


ST 




y 


g- 


7 


J 


r 

JL 






J 


1 
















v w (T) 








r 








rh 


E 




• 

<• 


tf 




w 


sh, ss 


BT 




i 


kh 






6 


gh 








z 




■q 




f 








T W 








s(4) 






t? 


ks 
tr 

jn, gi, gy (5) 
'followed by 
vowel symbol 

q 







Gc 
Tn 

He 


^fHH 7 f^of § nf^ HcTf 1 3^ <TO HtJ€ t 1 

ek oankar. 

• 

>d is one and is equally present everywhere. 

sati namu. 

ith is His name. 

ut HFra TO?) 7 era?) »j§ »foif >>fu § nru^t 

ft ^TCIR ^tHI cIMI SI 3?k <HIM cm <5IH*T) X^ll 

it Mcbe 4»idi % I 
karta purakhu. 

; is the creator and expresses Himself through His creation. 

nirbhau. 
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He is without fear. 

nirvair. 

He is without enmity. 

3Rf>Te* fgtfo 

^ ^YcT I ^ft TFRT ^ TO ^ I cT? ^R" 3^ *[rg ^ 
^ ^ %| 

akal murati. 

God is the form which is beyond limits of time, neither He takes 
birth nor dies. 

»ftJ?>t 

i-reT-p^H 1 fe^ f¥a" fiM ifc* i 
ajuni . 

He does not take birth in any form. 

m 

saibham. 





■ 


Go 

He 
fH 

Rec 

crr% 
Goc 

Het 
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d created Himself, 
gur parsadi. 

is realised with the grace of the Guru. 

ny ii 

japu. 

ite His name, 
adi sachu. 

l is that Eternal Reality: Which was present in the beginning. 
fldlftJ HtT II 

§ »fw fear # §u ne 1 " nfe^ ^fuE ^'fddif ut nge Ht 1 
^'llte ^1 

^ 3frc**T ^ ^ ^ ciidi g\ an i 

jugadi sachu. 

tie Eternal God was present before the counting of ages. 


*• 
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haibhi sachu. 

He is present even now. 

(WjcT M 3t II 

d ?TOoT ! §U ^'fddjy UW HtfE I 

% ^TRcJ? ! c[f cj|(B^ I 

nanak hosi bhi sachu. 

O Nanak ! That Truth (Vahiguru) will remain forever. 

*5*F feHcTO" c?g?> OT^ ^ FPOt yq^' ?kTF cft?t I 

sochai sochi na hovai je sochi lakhvar. 

Even after taking bath for lacs of times the real purification is not 
attained. 

Wi 7> U^t $W$W ftWd'd II 

ttdl'd'd FD-Ftft flfe ^ftr £ H?> 33* ?xjf TO 1 I 

dMIdK ^RTf^T ^ft cRF *FTcT BtcfT I 

chupai chup na hovai je lae raha livtan 

Even after continuous meditation a complete stillness of mind is 
not attained. 



E^ 
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3T^cT ^ cf?f ^1 f^fccft mini focHT 



bhukhia bhukh na uttari je banna puria bhar. 

en while taking loads of many worlds along, the hunger of 



unsatisfied mind never gets satisfied. 

HUH fHWSlT Ufir 3 feoT ?> ^ II 

fEoT oTH ?5tff I 



^ f^fr ^ to OTpft ^jfiYt errat ff^fr cfr cnf%^> 
TTc?) iff w sncfti 

sahas sianpa lakh hohi ta ik na chalai nali. 

If one has thousands and lacs of personal wisdoms but not 
even a single works on the way to the Truth. 

for? 1 HftPfrTU 1 <nft>^ foR" 5# 3^ ipfo II 

Hij t wtj § ira 7 fat 1 ^fenr fpf m3 ?s w y^e 7 

f^Jcf Tff%3TRT g£ mfeT I 

kiv sachiara hoiai kiv kurai tutai pali. 

How to become truthful and how the veil of falsehood be broken. 

UorfH grP^t <TOoT fefw IRII 

<TO3r ! feci 3H (TO Ut fefW 1 ufe»F t fof yf § eft t£ 
f?WT W oT3?) ?TO »f§ §H Wtft Hc^ (TO 3t §H (TO) 
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Ttni rraw ^TFra> fcri^an ^rrfer i 

% ^TRcf7 ! cWft & fcTC3T % % Jig SNT ^ f^FTT 

hukami rajai chalana nanak likhia nali. 

O Nanak ! This fact is written along that by obeying God 4 s 
ailes as ordained by Him and while remaining in His will we can 
tread on the way to God (Truth). 

cjcjHt feffr »Porar uorfn ?> odw fret 11 

Uf § UofH (TO ut rfrc* £ HUfa ^, l^§Hf UofH § 

#rf^t ^ cfrf^OT uTT^ I 

^ f^n m=tt tot i 

hukami hovani akar hukami na kahia jai. 

By God's ordinance forms of creatures are created but His 
ordinance cannot be described. 

TO # UofH cTO Ut ttfteO^U^U^nftf^^ UofH <TO 

hukami hovani jia hukami milai vadiai. 

With His will creatures are born and with His will they obtain 
respect. 

Uof>ft §HH <fte UorfH feftf t?*f H*f U^faffU" II 
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*{f # UofH (TO ift rfk ^ftnr FT ttj^tnT g£ U?> »f3" UofH feu 
ftti W^TO ut W HK #3f£ U7> I 

1^ ^rg ^1 1^ fcffe ^ vpa miotic i 

^ ^rr nro ^* 1 1 

hukami utamu nichu hukami likhi dukh sukh 
>aiahi. 

According to His will creatures are superior or inferior and 
; according to His will they obtain pleasure and pain. 

fecf?7 UofHt WrftH fefof UoTHt HtF 5^Et»fftF II 

^fUUf # UofH (TO o^t rft^* § §H $ fcjy* # tM t »ff 

ikna hukami bakhsis iki hukami sada bhavaiahi. 

With God's will some are blessed and some whirl around forever 
in the circle of birth and death. 

uaft >>tefe m £ wfjfe uoth ?> afe ii 

ore Uf £ goTH (TO <ft # ftRF t I ^ ^ §H % UofH 3 s 

ttgt ^5 cfc fcfq % cgB> ^ft ^ wif? 

wTctt i 

hukamai andari sabhu ko bahari hukam na koi. 

* 

Eveiything happens according to the will of God, nothing happens 
without His will. 

<TOcT Uofft # it 3* Ufft 5[f afe IP II 
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nanak hukamai je bujhai ta haumai kahai na koi 

O Nanak ! If the secret of God's will is uderstood than no one 
shall be proud of himself. 

ap# 5T are u# fbr^ 3^ ii 

^fddjd et Horit fut w $ ftp? §h § urfe 

gavai ko tanu hovai kisai tanu. 

Only that one can sing about the might of God who has the 
power to sing about that. 

3Ft £ ^fe rF§ T^FFE II 

gavai ko dati janai nisanu. 

Only that one can sing about His blessings who knows the special 
signs of the Bestower (God). 

3P# 5T ^fSKFEbW II 

fort i 
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gavai ko gun vadiaia char. 

Some sing of God's qualities and His beautiful exalted state. 

M di'G'^ t fe yg* £ faT»p?> ^ ra-twu sru^ ifcfe w 
t i 

cpt ftf%3n foag cf^xfR) i 

t i 

gavai ko vidia vikhamu vicharu. 

Some sing that to reflect upon the Divine knowledge is very 
difficult 

3F# 5T TFfrT oft 3$ ifa II 

W feu 1 0 fof ^OTTU HUfa # W 3 »FU ^ft tfHK oCU 

W f I 

^ ^TTcTT % cjjf^j^ ¥t$K cf5t eRT ^ ft TFFW ^ ^cfT 

gavai ko saji kare tanu kheh. 

Some sing that God creates and destroys the body. 

art sr Htw 3 f^fe %u ii 

§Ht feU 1 ft fof UTOH 1 HUtU fe^T »f T B>T 5fe 5t feU HUte 
fetT IT fw 1 " § I 
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gavai ko jia lai phiri deh. 

Some sing that God takes away soul from the body and puts it 
back into the body. 

ant 5T w$ ffe ii 

<fh vjti^ 1%^ ^fti 

gavai ko japai disai duri. 

Some sing that God seems to appears at far, 

3P# 5 Uffa II 

at$ w fer 0 for uotw § §u* »ru% nm-wr eft #tr feu 1 1 1 

gavai ko vekhai hadra haduri. 

Some sing that God is seen near and around. 

era?? srat ?> nnt ife ii 

^fftjlf W% ftf-^tf fW oOft ?Kjf t I 

kathana kathi na avai toti. 

There is no dearth of descriptions about God. 

orfk offer sret oT^t orfe otfe* ii 

<J>£* cf>f$J cfifcft cPtfe cfjtfel 

kathi kathi kathi koti koti koti. 







V 

i 

c 

n 

1 
b 

\J 

G 

r 


Japuji Sahib H 

Millions upon millions of people have described God in many 
vays. 

tit yf ££t rPtF t ttf§ ffe ^ ^ ^ ^ goT t=R* U?> 1 

cjleil STg f^f viTT ^gT t $R c& ^Tef cT ^ 3jcj5 vrTTcT 1 1 

deda de laide thaki pahi. 

Jod the giver is continuously giving and the takers get tired of 
sceiving. 

gar tj<Md tpftr it 

J H>F ^ >>fe^, HUT rJHF 3 s 5 1 " fBH 1 <ft *F U$ 
5 1 

juga jugantari khahi khahi. 

Tirough all the ages people are eating what has been provided 
yGod. 

cJcfHt UofH 3Fg II 

§cp*fl §q>*J rfdl^ TTf 1 

"CRT p*T x|<HI^ c|MI £|RbH c||fej]*> g<tH ^Pft 

hukami hukamu chalae rahu. 

rod the commander guides His creatuers to tread on their path 
ith His commandment. 

<S'6c( fedlA ^Id^'d II3II 
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t ! f^n f^fr f^cn ^ ^?ctt 1 1 

nanak vigsai veparvahu. 

O Nanak! He the carefree Himself remains in bliss. 

CT3>f »PU 7TEF ^Tfeof §3T JT§ ?PH d »f3 §H If?5t 

^ ^TR cflcft I I 

sacha sahib sachu nai bhakhia bhao aparu. 

God is the True Lord, His name is True and His way of speaking 
is full of love. 

»ptfftr Haiftr #ftr wfe tjyd 11 

Uf »OT ^?>3t o73?) §H 3 1 H3T^ ^ offa ^ U?> 

§cT ^ iff rF ftRF d I 

3TK^t% *TTrf% ^ ^ ^yf^ <?TcTR> I 

5Tg eft f^Rft cflef, cTSTT ^RFFf cJT^ ^t-^T W$ ^ f 

akhai mangai dehi dehi dati kare dataru. 

People who pray and beg from Him are saying; give us. give us, 
and the giver is giving them continuously. 

tfefa»ffl 3lft>^ frJ3 fet WW II 

TTET §H Uf £ OT^ §H £ tT3H?> 3* §H Wt oft §3* 







T] 
se 

fa 

w 

he 
Fra 

Ea 

to] 

ft* 
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pheri ki agai rakhiai jitu disai darbaru. 

len what in return should be placed before Him when He is 
en in His court. 

HU" fof y«i *wt>^ frT3" Hfe fWf II 

r f^T foTH 33* # ft^H tPS" fe §y £ ^ ^'Hjd!^ Wi (TO 

' ^ ^ ^ sfTeT f^> v^Hcbl cfW c|g 
f 3 WR ^ I 

muhou ki bolanu boliai jitu suni dhare piaru. 

hat kind of words can be spoken from the mouth so that by 
aring them God may keep us in His love. 

>>rf>f3- %wt&?p% Jkra 11 

r -H^d t!' HH 1 UdH'dH 1 £ cVH tf« fHHd<S o(d6, Oh tfl 6Hdd 
3lfil?r ^cfT TTg ^TTn? crf%3TT^ <J)^l>0 | 

g-U^K *| >HH^ ^ >H^) *| 4>i\ vi^cfr 
c! yj^cli HdH J j u fi cfl x|4 cbt I 1 

arhrit vela sachu nao vadiai yicharu. 

iy morning is the time for the recitation of God's true name, 
>raise Him and to discuss His great attributes. 

cb>i41 ^Hl^l cbM^I *Tftg cJSTRM 

afe ^ yikl did f % 1 

karnii avai kapra nadari mokhu duaru. 
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By good deeds in previous life we get the human body and by 
God's grace the door of liberation is attained. 

Ft vjTTcTT 1 1 

nanak evai janiai sabhu ape sachiaru. 

O Nanak ! If we understand in this manner then the path of 
truth is automatically attained. 

thapia na jae kita na hoi* 

God can neither be installed at any place nor anyone can create 
Him 

»r£f »rftr fWdtto nfe 11 

ape api niranjanu sot 

Born out of Himself, God is all in all, and aloof from the world. 

frrf?) ^fe»F fefo ipfe»F H 1 ?) II 







fa? 

ftp 

Th 

01 
alh 

n 

<5 > 

S# 

We 
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fen 
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t £ y? st ^ oftnt §?r £ wsh 1 ?) ofte 1 * i 

jini sevia tini paia manu. 

3se who served Him are respected. 

<S'<So( dl 1 ^ dl&l f(SU'<S II 

>'<Sc( ! §H did' t) *WV> 5 diet 1 tf 1 dl'fecS o(d(V tJ'Jltf 1 ' t 1 
H* ! vHH J J"jj <^ WW Jju|j cbl 4>nMI rjjfeiJ | 

nanak gaviai guni nidhanu. 

Janak ! Sing the praise of God Who is the treasurehouse of 
pjalities. 

Tisffi Hft> wftft w% ii 

fn £ m& ^ di ! fy<s o^t, §?p § »f§ fn yf # fcpx 1 ^ 

'jufi <b\ cbxMI, NdH.chl ^HHI vi>H ujw cfjf 

gaviai suniai mani rakhiai bhao. 

should sing and listen His attributes, and keep love for Him 
urmind. 

eg yddfd wfs ii 

dd' dL46 <Vtt H$Q 6 t|dH o(d<5 TO" § »FV3: <TO 

cR£ & H j«4 cbl aid 4> ^1 cfjf m% ^Tra m% 
et viilcll t i 

dukhu parhari sukhu ghari lai jai. 
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This way one sheds the sorrows and takes home the pleasures. 

urayftf tto araMffcf %t? arawftf nvret 11 

nru §h f^B" #w dfenr t i 

*RTT f3TT f | 

gurmukhi nadam gurmukhi vedam .gurmukhi 
rahia samai. 

The eternal sound of God, His knowledge and even He Himself 
resides in Guru's words. 

are* sfaf ajf ara^ gu>r ura* ir^^t >ret 11 

^ f\ f§m, f^g, ir?n I sfk tjsh £r rt, orarfr srrc ^R^ft ^tt 

guru isaru guru gorakhu brahma guru parbati 
mai. 

Guru is Shiva , Vishnu, Brahma and Guru is Parbati, Lakshmi, 
and Saraswati goddesses. 

£ Uf »T¥ T ?TUt sra^ ?> fFSt II 

cF5 ?kJF oW'dl' fWfe §H yf § ^S^FT ftW ?kTF ofe 1 rF 

vJt uTMT ^TT^ WIT ?f&F$ ^ vjTT^ I 

3FR *f ^T?T2 WT^ vrlMdl tff f eft *t ^FT^ ^ ^ cg^ ^ 

je hao jana akha nahi kahana kathanu na jai. 
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:n if I may know about God yet I would not say anything 
ause He cannot be described in words. 

?rarf feor #ftr 11 

^TT ^f> ^ 

^ ^ g^T TJcfj WTcT *tHsHI 4 s !" 1 1 

gura ik dehi bujhai. 

Guru has made me understand one thing. 

HsIcV tflw o(' fee* t!»d' H A r^Hfd ?> t^t HUH 

for ufo A§ 6J1 ti'JltH i 

ttct g^r ^d4i n^i -cliffy i 

sabhana jia ka ik data so mai visari na jai. 

t the giver to all the creatures is One Lord, I should never 
it that. 

jtro 7^ fen f?s w$ fe 7pfs orai" i 

1 3 s fey ^ ft§ off W$ 1 

iffaf^l ^TTcJT vrt fcFg 'HTcJT f^J f% ^ 3*3) 1 

tirath nava je tis bhava vinu bhane ki nai kari. 

pilgrimage for me if God likes me, without His will there is 
se to take the bath. 

=[3t frrarfc firet t*r fe? cw fe ft^ ?n?t 11 

^ €»r^ ir gftr»r dfew HH'd A t?tft? r o 1 fy6» §h feir § 
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feft § eft ^\ ?kFF ftiftV 3* Pi feH 3^" ^ I 

^ f^Rft cf>f <gtf ftefcfl, eft $ <f^t cf oJJ 

jeti sirathi upai vekha vinu karma ki milai lai. 

Amongst all the created beings that I perceive there is no one 
who receives without the grace of God, then how can I. 

Hfe ftt 937> H^'<Jd HTfeof # fecT 3RT oft ftw HSt II 
*rfcf f^T ^cPT uicll^ Hlf^lch ^ ^ f^ns 

^TJ^T cf?T SR^t 3 # 3ft, ^cll^lcl 3fR cTIeT FteT 1 1 

mati vich ratan javahar manik je ik gur ki sikh 
siini. 

Human wisdom itself contains jems, jewels and rubies if it 
hearkens to even a single teaching of the Guru. 

ara* feor #ftr w^t ii 
^ ^ pn^i 

^ ^ WTcI Wr&l ^ 1 1 

gura ik dehi bujhai. 

The Guru has made me understand one thing. 

frt»p w fss H A f%H% ?> Tret ll£ll 
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ft vjflcTl chl ^ cjfell <ldl ^-cb cilf^Jj^ £| § q$ sjid ^ '^4) 

sabhana jia ka iku data so mai visari na jai. 

e giver to all the creatures is One Lord , may I never forget that. 

»fw <fa trg^t dfe 11 

^ 3^ GTCF (S^ dd'd HW) PHcSl fP#, §H 3 1 

R cb°l vJil t|K ^l) (r|K ^vrlK ^Hldl) RHcl41 ^1 vdj^, ^|cb 
^ ^Tf T^TT Ft vJfR? 1 

je jug chare arja hor dasuni hoi. 

en if one has the age equal to four thousand years and even 
tipliedbyten. 

V3* feftf tFSt^ ?5 T fe 3# afe II 

# cra^t £ S HcPeUt f^B" §h yfntft d fi 7 ^ »f§ w% #or 

^ fctfrf vHI^TlCj Hlfcl rT^ ^PJ cj^| 

cf> 3 ^ i 

nava khanda vichi janiai nali chalai sabhu koi. 

i if he is known in all the nine continents and all the people 
Dwhim. 

tJ3F 7P% ^rfe of HH cfldfd rTftr Wfe II 

£ §cT H3t 5TH ora^ yfm U rT 1 ^ »f§ W HH'd §H % 3T£ 

cf? 3f£& ch>ic^ yfate £|R|d d <ifU cHl J l vS>Hci? 
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changa nao rakhai kai jasu kirati jagi lei. 

And if he earns a good name and becomes quite famous and the 
whole world sings his praise. 

3 f3H <5efa ?> »T?Ft 3 ^ ?> yt ot II 

m 3FR STg gSt c^qr cffe ^FR£ ^tcff eft ^ 

W ^ vrlHdl | 

o 

je tisu nadari na avai ta vat na puchhai ke. 

But if God's grace is not bestowed upon him then nobody would 
care for him. 

offer wfo ofte" oifa ent £h ii 

TO dJcS«Jdl"d U7) f^T fH fira- EH ^ | 

c^feT ci5^ cf>R gfcft st^i 

srg v^tic^ srt cf?r^t 3 t^ cf^Wr sftt ^ t 3rft ^fi 

kita andari kitu kari dosi dosu dhare. 

God makes him just a vermin amongst the worms and even the 
sinners impute accusations to him. 

foddlfe 3TS olt 3TS^fe»F 3T5 £ II 

^ (WJof ! ftW ?KTf TO 7 §?T § 313 ^'TOdjy eft 

nanak nirguni gunu kare gunvantia gunu de. 

O Nanak ! God grants merits to those who don't have any 
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rit and the merits of virtuous people have been provided by 
d alone. 

ten afe 7> yyyl fir fen ais afe at iipii 

r 3^* W 3Et >tft HVRT feg Tvjf »r fair # §H ^'CddM § are 
ctFT cptf ^5T^ fuT l^g ^3 cfft^ cp^l 

teha koi na sujhai ji tisu gunu koi kare. 

t no one comes to my mind who can provide merits to that 
rd. 

Hfe>^ fTTOf Iffa Hfa II 
suniai sidh pir suri nath. 

hearkening to God's merits one realises the spiritual powers, 
;omes spiritual guide, attains the position like gods and Nath 
gis. 

nfe>^ trefe irew woph ii 

>^PlCj tuRl yc|<H OII4>Kfl 
suniai dharat dhaval akas. 

* 

hearing God's merits one comes to know about the mysteries 
he earth, about the mythological bull under the earth, and the 

nfe>^ utu w»r iparo ii 
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fn § ^ § hs?> <ro «W crw, ^tf-^tf q^lnr, »f§ 

q33t diS* iraslW ^ §H IB 7 37* fl^ t I 

gf&rq ofter mmm i 

^ cf^t ^ 3foFT-3TcFT sNt, 3TeFT— 3TcFT ERfcRTf 

3fft er^cfr ^^M^ ^fcRff ^ ^ ^1 W lei vjTRTT f | 

suniai dip loa patal. 

By hearing His merits the mysteries of different continents, worlds 
and nether regions are unfolded. 

Hfe>^ Vftj 7> Hot oFff II 

§H % 3TcF § ?TO $3 ?Kjf »F HoTEt I 

^Tc£ ^ft ^fFt ^ ^ TRT 3TT Weft | 

suniai pohi na sakai kalu. 

By hearing His praise death cannot come near. 

TTOof H9 1 f¥3PH II 

If (TOof ! ^ddl^ ^ -ms\ era?) TfiW % H?> f%tJ HtF wfe 

t ^fFT^ ! cfl^Jj^ eft ^TfSfcT cf^t ^Teft ^ *t F^TT 3TPP^ W 



nanak bhagta sada vigasu. 

O Nanak ! the minds of devotees are always in bliss. 

Hfe^ ftflTU oTc'TH lit: II 

suniai dukh pap ka nasu. 

By hearing His praise sorrows and sins get wiped off. 
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Hfe>^ «)Hd gUM 1 f^? II 

£ cfTS* § Hi6 <Vtt Py<SH'6 Ph<s!, ^dH' »l3 P&dd tkPd»F 
ddt d'PHtt ofd f 1 

^n>i^ ^>t> ci^hi 

w<*> y u ii c|7i >ii Rn, a^ui <nk ^ ^ c^aisti ~$ 

suniai isaru barma indu. 

>y hearing His attributes one gets exalted to the status like Shiva 
he god of death), Brahma (the god of creation) and Indra 
he god of rain). 

Hfe>^ Hftf HWd£ II 

% ^ ?7T^^gtfe^tHU"§H Ft»F PHdd 1 ofdc 1 ) TO=fT 

^f&iij ^Rsi ^mi^i ^i 

viHIeHI <£> Jju| ^ 4i 6|| 4 ^ dVl 4 4) vS>Hcf1 *KI^| cb^ d J l vile* 
1 

suniai mukhi salahan mandu. 

• • 

y hearing His attributes even bad persons start praising Him. 
-Rfgfi H3T rfdlfd 3f?> §F II 

^Hcbl -ilH ^ ^ HH *1 c|*| ij c|>^ cfi c| 
3^*>«fl '^1 cbl 5lH ^ vllcll % I 

suniai jog jugati tani bhed. 

y hearing His name one comes to know the methods to control 
)dy and mind and also comes to know the inner secrets of 
)dy. 

Hfe>^ WW3 fafyfe II 
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^jf^ *ttcrt fofiTcf 

suniai sasat simriti ved. 

By hearing His name the Shastras, Smritis and Vedas are 
understood. 

TTOoT 3 r 3!B T HF 1 fedl'H II 

d (Toot ! sar^^Hs f%STTEF wrests f i 

nanak bhagta sada vigasu. 

O Nanak ! The minds of devotees are always in bliss. 

Hfe>^ flf ITU W \lt\\ 

^dt sffc qrct cf^T ^trt ?t Wen 1 1 
suniai dukh pap ka nasu. 

By hearing His praise sorrows and sins get wiped off 

cfJT ^ TO, ^cjfe 3fft fTFT cf?T ^Tcft 

ll 

suniai satu santokhu gianu. 

By hearing His praise truthfulnas, contentment, and true 
knowledge is obtained. 
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Hfe^ tttoHfe d' fi!H<y<y 11 

«HcWlfe 4,1 $>H-lljl 

t Mlldl %| 

suniai athsathi ka isnanu. 

• • • 

learing His praise is equal to bathing at sixty eight holy places. 
Hfe>^ life Ufe wfc >T7f II 

l>Hct>l >kjfcl Ciflv! sj^cl 3?U >H^HM Wkl ^Idl %\ 

suniai pari pari pavahi manu. 

Vhile hearing and reading about God's attributes one gains 
espect. 

Hfe^ Will HdPri fiPH 1 ?? II 

*H Et»F frted' Hd6 H*ft dd' Jl ^'(cldl^ § ("TH few faW5" 

1 

suniai lagai sahij dhianu. 

>y listening His praise mind gets easily fixed in poised meditation. 

<V<So< sfdld' Ht" fWdl'H II 

A'Ad ! sfdld 1 3 H6 fed Ht!' WfttJ dfd\i' t 1 

HMch ! ^cWl" J-R if TTqi <HH*< ^dl 1 1 

nanak bhagta sada vigasu. 

> Nanak ! The minds of devotees are always in bliss. 
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Hfe>^ f*f tfOf IRON 

§H Iff ^ HH § ITU tf3H t W$ <T?> I 

^sr tip* cfn ^rrgi 

suniai dukh pap ka nasu. 

By hearing His praise sorrows and sins get wiped off. 

Hfe^ TW 3^ £ WU II 

^'fddld £ TTH 3 H3?> ?TO £ HK^ §*U3" fife Unj3" 3" tT^t 

elites ~& ^TFT cf5t ^ft cf> WR*i ^ fcfuFT OT<T Ft Weft 

ll 

suniai sara guna ke gah. 

By hearing God's name one attains victory over the oceans of 
virtues. 

Hfe^ fltf Ufa yfdH'd II 

y'tfwd ^ft tre^t crfiFTO sra- ^ t i 

suniai sekh pir patisah. 

By hearing His praise one attains the status like a scholar, spiritual 
guide and even an emperor. 

Uf ^ <^H H^f ^ »fftp>fHfHor 3^ § >>f?) T nf^-jt ¥t yf ^ fP^ 

^ ^ i 
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^^T n!I>K1I <|cS crldl 1 1 

suniai andhe pavahi rahu. 

7 hearing His praise even the spiritually blind finds the path 
wards God. 

nfe^ era ut »JFrai'd 1! 

T t 1 

suniai hath hovai asgahu. 

hearing His praise even the unfathomable treasure of ocean 
l be reached. 

<S'<So( s»dld' Ht!' f^dl'H II 

Toot ! # ^ura" he 1 * wtc" fear dTJ5 U7T 1 

nanak bhagta sada vigasu. 

sfanak ! The minds of devotees are always in bliss. 

Hfe^ ^hf ITU ST 7FH IWII 

^ ffH H£A <Vrt t*M» »i9 U'LI 1 0 H'td 1 t 1 

*i ^ $<sfi <h1m mihS *l ^11*1 Slcll %\ 
suniai dukh pap ka nasu. 

hearing His praise sorrows and sins get wiped off 

w?> oft arfe ofut 77 wfe n 

^Jf oftst TF Ho? til 1 
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vifr eft f^an ^ ^ft orq^r 3 3™ % 

^rfcT W^T # eft vjTT Micf>ol i 

manne ki gati kahi na jai. 

The person who listens and obeys the commandments of the 
Guru, his state can not be described. 

3 £ oft fat Uf^rfe II 

3 OTt §H ^ ctfu^ 5t ^fHH oraPF f »ftffe §H # 

3FTC cft^ ^ ^ cfp? cf>g^ eft eftf^i ^cTT % eft 3TT%^ 

je ko kahai pichhai pachhutai. 

If somebody tries to say something about the believer he repents 
afterwards. 

oPUlfe <T fto 1 ? II 

HFPcJ fW cM >^F ofW, 6WH fF focfejt fiUf t I 

kagadi kalam na likhanharu. 

There is no paper, pen or writer in the whole world. 

H?> oF Hftj oTaf?) ^te^ II 

H §5 \ff ^ UoO-T § H?)3 H 7 ^ ^ offij W *HE Hc$ I 

^fr ^ cfr ^ -|cft eft ^pt^t ctt^t ^ ^ ^ ^ ^ 1 

manne ka bahi karani vicharu. 

Who can sit to ponder upon the virtues of the faithful. 
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>^FF feSdrtA dfe II 



aisa namii niranjanu hoi. 

Cfod's name is so pure and aloof 



v*t cf?t *Tft vSTP^t cPT^I 

je ko manni janai mani koi. 

I fe who listens to guru's teachings only that faithful mind knows 
ajbout It's purity and aloofness. 

H3% Ut Hf?> Hftr II 

>3f§ §h fW w to 7 t i 

g^fcl ^ ffal 

3fft \TH *f WFi cf?j it \3TTcTT % | 

mannai surti hovai mani budhi. 

Guided by faith the mind contemplates on the name of God 
qnd with that it gets illumined with the Divine wisdom. 

Mdio oft nftr ii 

it 3Tf £ W$ fee #W 3 yf ^ fHH37> ora^ § §H § HH 1 ^^ 
f?T»f T ?)' U" tTO 1 0 I 
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mannai sagal bhavan Id sudhi. 

The faithful attains the knowledge of the whole world. 

Ht yftr %z* wfs ii 

m ^ orfu^ H?>3 ^ f fen HteT f^w >m§ fen 3 1 w»& ¥t §tr 

^ ^fteT TT ^3T5 I 

mannai muhi chota na khai. 

■ 

The faithful never has to suffer in this life and in the life after 
death. 

Ht HK t wfB7> Wfe II 

3Tf tF H?)3 £ §3" TFtt 7>Tjf WtF I 

^) cf>T cf^r HPFt W ^FT^cT * ^TTcTT I 

mannai jam kai sathi na jaL 

The believer who follows the guru does not go with the messenger 
of death. 

7FH HSdtto ufe II 

x^n Tig Pkui^j Ft? i 

^rg ^rm fern ^tfr 1 1 

aisa namu niranjanu hoi. 

God's name is so pure and aloof. 

iR ?Rf £ ctfue #W 5f (TH fHHUH 1 if stew §ut fen £ w$ W£ 

m& t i 

vrt cpt vjTM ^Tf^ cptf I 
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je ko manni janai mani koi. 

He who listens to the guru's teachings and recites God's name 
only that faithful mind knows about it. 

H^faT 5*3 75" IFfe II 

3jf w toh H?^ ^ £ 3H§ fes oM doc^d (Sift 1 nrf^t I 

mannai maragi thak na pai. 

Hel who listens to the guru's order never faces any obstacle 
uppn his spiritual path. 

life faf mm? wfs ii 

W)Z -RWZ f^T OT-T oO-F ct f^tB" (TO ^'Hjdld £ 
t I 

*T% tfct f^? WT§ vJTT^I 

^ uTRTT I i 

mannai pati sio pargatu jai. 

He[ who obeys the guru goes from this world with honour after 
earning a good name. 

H?> H3F 7> tjfl UtT II 

few^'H ofS?) ^W, HH^t »f§ oT^Horat W$fm 




mannai magu na chalai panthu. 

THe follower of the guru never follows the wordly as well as 
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ritualistic religious paths. 

3Tf £ UoOf # H?>3 ^ ^ HOT 3^ »FU£ TOH; ^ U^-PHH 7 £ 

^ cf>r cf^n *th^ cnef <m ^f^t c^crer sri ; tor prg # 

mannai dharam seti sanbandhu. 

The follower of the guru's teachings has relation only with the 
will of God (dharma) and that is the love for God and the path of 
righteousness. 

^rg FT? i 

aisa namu niranjanu hoi. 

God's name is so pure and aloof. 

# & nfo frt wfir afe 
vxt <f\ *rf^ vjtM *rf^ cj^i 

^ v3TR ^fnTT % | 

je ko manni janai mani koi. 

He who listens to the guars teachings and recites God's name 
only that faithful mind knows about it. 
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[ UcfH H?v£ HoBt ^ tdd^'td 1 \TO3" oRT ^ ^ j 

? cf>T fcFT HN^l cilel *1 ^(rh <*>l <JWMI Pi el ullct! % I 

mannai pavahi mokhu duaru. 

i£ follower of the guru's teachings attains the door of salvation. 

W<? H'U'd II 

' t ant § wig ufd^'d § ^1 ss'fddid # fi^ ant t 
St* 0 i f 

^ M^qi^ *H«II* 1 

d cldl 1 1 

mannai parvarai sadharu. 

e follower supports and guides his family on the right path of 
d. 

hB* 3# 3^ ara* frra n 

if ftwm ciihi <|<j '41 J j*> <£\ Rial aw yfa uiki <t* ckiit 

cbl ^ Hfrb *| ^IWI R^lcll tl 

mannai tarai tare guru sikh. 

e believer himself attains salvation with the help of the true the 
*u and helps others on the path of salvation. 

Ht <SV>o( sWfd 77 few II 

mannai nanak bhavahi na bhikh. 

ose who obey the guru's commands do not roam about in 
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search of alms. 

aisa namu niranjanu hoi. 

God's name is so pure and aloof. 

3 a nfo trt nfo afe imy ii 

vjf <£[ *rft vjtM *rf^ 

W>cn % I 

je ko manni janai mani koi. 

He who listens to the guru's teachings only that faithful mind 
knows about that. 

ire uk&e w iraiTT) 11 

fay $ wm\ yf %w refere ret t fut fn £ g£ h£ u£ 

panch parvan panch pardhanu. 

The believers are the elected people of God. In God's sight they 
hold the eminent positions. 

U% irefo tWdlfd >F?7 II 

— u — — 
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panche pavahi dargahi maim. 

ley are honoured in the court of God. 

frW # ddd'd 1 fed sTI ^fddjy 5 d£ d£ Jl Heft) U7T 1 

panche sohahi dari rajanu. 

lose elects of God look beauteous in the courts of the kings. 

IRF 5F 31? foWfi II 
<f ^'fddld t) yftW tJ' H6 dPld 1 ISd ^'Pddl^ £ fHH^ 
77 dfdtJ 1 " § 1 

W cJ)T ^ TJ3> f^3TTg ! 

efH ^dl %| 

pancha ka guru eku dhianu. 

lese elects of God always remain absorbed in the true name 
? God. 

# £ oft oft II 

T^^tOTtyf^^fH^ofdfF TO-fed'd eft 1 

je ko kahai karai vicharu. 

s much as one may say and think upon God's acts. 

5ra# <t 5ra# 7PTl\ HH 7 ? II 
r Uf # oft§ ^ ^ fdlidl dl 6d1 cfldl rl 1 Hdtfl 1 
eft ^Hl*l 
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trc jpj ^ fair §q ^nif ^ f^Rcft # ^ ^r^cfr i 

karte kai karanai nahi sumaru. 

But there is no counting of the acts of the Creator. 

to trey ^few or ii 

traHt 3^ »TO iW ^'fddld ^ UofH t h sfew fw 0^ 

dholu dharamu daia ka putu. 

The bull under the earth in reality is the Divine ordinance, which 
is born out of compassion. 

H3V wfti gftrnr ftrfir gfe n 

frTH £ HOT cTO qU3t § stof-S^ £fw t I 

santokhu thapi rakhia jini suti. 

Who is patiently holding the earth in order. 

^ 5T SJ# U# HfoWJ* II 

t I 

^ >H-^jl4 ^ ^R^T ct eft c^t M cf> ^TeFt c£ 

% | 

je ko bujhai hovai sachiaru. 

If someone understands this reality only that one is capable to 
enter into the real path of the Truth. 
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flffo W§ II 

dhavalai upari keta bharu. 

How much load is there upon the bull. 

qg^t 14# II 

US" I . 



dharati horu parai horu horu. 

Biyond the earth there are other earths and beyond and beyond 
thjere are many more. 

fSFf § 3^ 5[?S #3" II 

tjr feunt naif 3 fim * £ sro * 3s 1 hu^f dfenr 



fctST ^ *TR> clef cpcpj vjft^l 

m ft^ tft sifter t vjfr ^ wr$> w^t f^r 



i 

tiste bharu talai kavanu joru. 

W[hat is that power which supports them from under neath. 

Fftw wfs aw 5t TF^ II 

ofHt rFB*, >H§" £ Hfe I 
WTcff, THl" 3fU ^TFft cfr v5ffcf | 

jia jati ranga ke nav. 
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The creatures of many kinds, colours and names. 

H37T fefW f^t oRPH II 

f?f hstf § yf ^uret u^t otcsh ?> fefw w^; yf e f&s 
Uoo-r £ Of - ^te 1 i 

T[*RT fef%3n 5# cf>eTFT I 

sabhana likhia vuri kalam. 

Were all written by the flowing pen of God; that means God's 
single order created them all. 

£$T *frF feftf olfE II 

TJg oK3I feT% v5fP*t cFtfl 

^ ^ f^lFTcft fcixlsMI W^TcH I 

ihu lekha likhi janai koi. 

If somebody knows to write this account. 

dtp ff5ftf»F 33* Ufe II 
fei%3TT c^IT Ft? I 

lekha likhia keta hoi. 

Then he would know that how much the count would be in 
writing. 

5*3* are Hty'foy 5V II 

c^ctt cfT^g ^gOTfcfg wji 

^ 3 f^cpfr ?if§tvT f^cpn ^rft ^ 1 1 
keta tanu sualihu rupu. 
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ow much power is with God and how beauteous is His form. 

5*3t ^fe rF^ ^3" II 

?t eft nf^tr ^ How 9 fd ^'fddi^ cfe fofrfor u?r i 

cfnft ^Tfct vjlltfl cf^J c^g| 

keti dati janai kaunu kutu. 

Tio can guess about the blessings which are with God. 

ate* wf $3 cwG ii 

41 1 

kita pasao eko kavao. 

^d expanded the creation after uttering only one word. 

fen 3 d£ 5W egfrx 1 © 11 

* HHB 3 1 ftWdll tHw AM* U'd 1 ^ 1 UEtW 1 

tis te hoe lakh dariao. 

ics of streams of life flew from that word. 

dt"dn=f otd 1 ^itj'd 11 

yf ! A^t oft d'dd fa 3t ere few ore* hot i 

t cjsrr cllcbcl § vift £ W{J ! <^ 4l) A <£tf «WH ^ 

qudarati kavan kaha vicharu. 

God ! What might have I to express about You. 
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fit w fHof w3\ ¥t §t t 1 d[dy<6 £ srfcra ?>uf i 

eft ^TR ^ cj^K ^R c^sllH eft c^iRel fj 

varia na java ek van 

I am not able to be sacrificed upon You even for once. 

H HIT WS\ 5P3" II 

vjft tJSJ ^ TCT^ *Toft cf>R | 

% WTR*TT ! %5ff cFTcn I cSte> % | 

jo tudhu bhavai sai bhali kar. 

O God ! What pleases You is good persuit. 

f HOTffe fodd'd |ft£|| 

% ! 3TTW Tf%cT cllfe'J*) ! tj[ W f^R T^f cncTT 1 1 

tu sada salamati nirankar. 

You O Formless God ! Are ever lasting. 

nfHtf fW »UTOT II 

I ■ ! ^TR cf> <J*% ^TR cf^Ft cfc 3T^T cpfT^ 1 1 

asankh jap asankh bhao. 

There are innumerable ways to remember and innumerable are 
the ways to love You. 
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hRIHcI d>Tl<£ f | 

asankh puja asankh tap tao. 

'here are innumerable ways of worship and innumerable ways 
:> practice strict penance. 

»TH*f mi* Hftf $e ITS II 

i^rdi^d d6 h djti' »i3 ti 1 yd t)y<sl ire ora# 
?r i 

asankh granth mukhi ved path. 

[numerable are the people who orally remember the scriptures 
id recite the Vedas. 

»fHtT H3T Hf?) yjftj f^TT II 

t?6\td Gd d6 H Udl H l U<V oW<3 »I'U£ H?> § HH'd £ dMcS 1 3" 
5f3" WE ~U7) 1 

3W<sJ vjlVl nft 

asankh jog mani rahahi udas. 

inumerable are the ascetics who keep their minds away from 
Le bondages of the world. 

»TH*f sfdld dj£ fdlWA ^ltJ'd II 

tfdidd dl tfl s^dnl oid6 ^'3 d/> Ph^ 1 § fn § ar^ ^ 

-T^ 0 HT^t § »f§ §<T §H § ^ftT»F (TO ora# 1 
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3HflHd 3t SPJ- tft Tff^I W& 3Tct I f^FT^t gaft cf?f ^TfST 

asankh bhagat gun gian vichar. 

Innumerable are Your devotees who have knowledge about 
Your attributes and discuss their views with others. 

Wfa H3t »fH*f II 

U7T I 

3HPHd ft ^ cHef f? aft? 3HPHd ^ c[H 3TeT 

f I 

asankh sati asankh datar. 
■ • 

Innumerable are the chaste and innumerable are the alms givers. 

>HH*f ua'H^r^ tto ii 

^ ^ ?TR I 

^ct 1 1 

asankh sur muh bhakh sar. 

Innumerable are brave men who beer blows of steel weapons 
on their faces. 

»fH*f nfir fe?" wfs 3^ ii 

uf<J# U?> I 

*frf^ foRT eTT? ?TRI 

^ 1 1 
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asankh moni liv lai tar. 

Innumerable are the people who remain silent and are 
continuously engrossed in the loving memory of God. 

owdfe sra^ ort ii 

oft htoB" for ft" 33" w$ ere fanr^ sra" Her i 

o cs 

qudarati kavan kaha vicharu. 

What might have I to express about You. 

? T fe>>F 7> II 

fit 3* febr ^ #t ^ 3 1 ydy'6 tte £ orfro ?Kff i 

varia na java ek van 

I am not able to be sacrificed upon You even for once. 

h 35 ^# Tret era 11 

vjft *TT% TTT^ *Tcft cPR I 

jo tudhu bhavai sai bhali kar. 

O God ! What pleases You is good per suit. 

% ?f%cT cJlf^Jj^ I g TT^T f^R ^ cRHT t 1 

tu sada salamati nirankar. 

You O Formless God ! Are ever lasting. 
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asankh murakh andh ghon 

Innumerable are foolish, totally blind of wisdom. 

»fHtf %Z II 

tttefdlid ut TO H ffiw & fW tT§ TO I 

3HPlHd t vjfT ^1 f^FHT ^TcT t 1 

asankh chor haramkhor. 

Innumerable are thieves who live on other's share. 

»fHtf wm orftr wfu ffcr 11 

Wifdlid Ut q^H'Jl (TO »FU£T 3Fff 33* rTC* TO I 
3FR c|>ft vjnfl vjfrfl 

asankh amar kari jahi jor. 

Innumerable are the people who go from here after ruling with 
force. 

»nw diw^ ufew ofHrftr 11 

3TCRsT J|dc|<£ ?f^3n cbHlf^ I 

asankh galvadh hatia kamahi. 

Innumerable commit sin after cutting throat of other creatures. 

»nw unit iry orfo t=rftr 11 

^fdldd <ft >>J3 TO H ^PU ora^ TO nft W Ut feH TOT^ 
FR* TO I 

cpf^ vrni% 1 
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^ f ! 

asankh papi papu kari jahi. 

Innumerable are the sinners who go from this world after 
committing sins. 

Wf ffe»F? fed'fd II 

asankh kuriar kure phirahi. 
Innumerable are the liars who wander on the path of falsehood. 

>XHtr H$g" hw ^ftf *pftr II 

nidfdl^d eft Hfe TO # afeaft Ut tp^t W ^ TO I 

+teltP *To| ^rf^l 

asankh malechh malu bhakhi khahi. 

Innumerable are the impure creatures who are eating filth. 

f^sr frrfg- sraftr ^ 11 

ni^Pdlid Tj\ fcTET o?TO ^ TO H §frP>T ^ W$ »FU£ fiw 

^ TO I 

Pk<*> cjvrf^ ^| 

asankh nindak siri karahi bharu. 

Innumerable are the back-biters who take the load of others' 
sins on their heads. 



jfttf oft 1| 
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faH 7 ^ 1 frTU 7 (TOcT fen 3& HH^" ^ fej <Sdf>£ folF 

nanak nich kahai vicharu. 

The humble Nanak is speaking after understanding this way. 

^ftW 75" WW £oT W3 II 

cnf^OT ^ vjirt w ctr i 

^ eft ^ ^[R cj*SK cj^sjH c£ cf>l^le1 ^ fj 

varia na java ek van 

I am not able to be sacrificed upon You even for once. 

H 3g ^# Tret ¥P5t oPg" II 

vjft *TTct TTT^ ^[ cfTR | 

% WCT ! vfft cj*# eTWr t cT£T ^TeTT 1 1 

jo tudhu bhavai sai bhali kar. 

O God ! What pleases You is good persuit. 

f TJW TtWHfe fodd ' d IIHtll 

^ TTCT TTefFTf^ f%Tcf>RI 

% 3TT^TC ^f%cT citf^Jj^ I ^ f^N xTg^ 1 1 

tu sada salamati nirankar. 

You O Formless God ! Are ever lasting. 

WTO ?re II 
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asankh nav asankh thav. 

Innumerable are Your names and innumerable are Your places. 

WHH »f3TH »TJW W»T II 

Hof tyifdlid U^JT U?> ftTcf 3oC IKjfw 1 Tuft W 

cfteT I 

agamm agamm asankh loa. 

Far and far innumerable are the worlds which cannot be reached. 

»nfo auftr fnfo w$ ufe 11 

tw Hot fa 3cft»r to^M § wsfdidd srf^ fiq^ ^ ltu 

*TT^ F^l 

asankh kahahi siri bharu hoi. 

Even to call Your worlds innumerable is like taking the burden 
of sins on head. 

Wtf TFH nrwt HW II 

tf^tF <TO t3F ?PH few iTO 7 t »f§" tf^tF (TO Ut §H 

akhari namu akhari salah. 

Through words His name is uttered and through words He is 
praised. 
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»r*ret fti»P7> arte are wu 11 

^FF <TO ut U| W% faTW) d'PHW ^ t 75St=F <TO Ut §H £ 
are 3F£ rF^ U7> I 

^TcJ> T^T ^TTcf 1 1_ 

akhari gianu git gun gah. 

Through words God's knowledge is obtained and through words 
the songs of His praise are sung. 

»w^t fetre Hfre grfe ii 

ito ut ^fzrajf fetft H^t TTOt t I 

SFaft fei^u] ^TtePg ^Tfal 

SISRt £RT ft 3?g cfft cTT^ft feR#r ^toft vxTfcft % | 

akhari likhanu bolanu bani. 

Through words the sacred language of God is written and spoken. 

wrf fnfc HH3T ^rfe n 

(To ut fft^ £ nit §^ §c£ ^t feHHB" fetft tret ft i 

srarcf ^ t\ *fjst ^ ^ ^f^T *rmr ftpgr ^mm 1 1 
akhara siri sanjogu vakhani. 

Through the words the destiny of creatures is written on their 
foreheads. 

fiprfTT $fu fo£ feH frrftr Trfo 11 

^ it fcR^ ^TTct, ^ 3TN 3T$Rt ^ eRFT ^ ^ t I 

jini ihi Iikhe tisu siri nahi. 

But God Who has written these words Himself does not bear 
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the words of destiny upon His forehead, He is beyond the 
bondage of these words. 

frRr f^w^ fe^r fe?" ipftr II 

^ Si 

jiv phurmai tiv tiv pahi. 

As He ordains so do the creatures bear the fruits of their deeds. 

offer §3 T II 

fh 

v^cTT c^tcfT ^cfT ^TT3 I 

tl 

jeta klta teta nao. 

As broad is the creation expanded by God so is His name 
manifested. 

f%5" ?P# 7PkS\ 5T H 7 ^ II 

Uf £ cFH facf §Ft Help ^ I 
f^3 ^ ^Tfi?t cfft 2J7v? | 

yg ^ ^TPT ^ f^=TT c^i T-STPT ^# I I 

vinu navai nahi ko thao. 

No place is without the name of God. 

gtJdfd 5^3 SRF ^faf II 

>^Ht >}^t oft WEB t fc7 ft 1 3^ ftW oRT HcT" I 
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^ft ^fft cf^TT dlcbcl t % ^ eft wft 3" cpfa <R ^Tc|| 

qudarati kavan kaha vicharu. 

What might have I to express about You. 

fit 3* f^oT ^ ^ 3^ 3 1 ddy'6 £ orfHW ?Kjf <F I 
^ cTT ^ efR ^ cj^ft cg#T ^ ^JlfreT ^ f I 

varia na Java ek van 

I am not able to be sacrificed upon You even for once. 

H 3IJ 375t oPg" II 

^ 1H ^ ^ ^ «pri 

% WTTcfn ! vrft cj*# 3T^T eFRn I <^t *ron w4 1 1 

jo tudhu bhavai sai bhali kar. 

O God ! What pleases You is a good persuit. 

f HB»Hfe fedol'd ll^tf II 

d nrow ^ftjB" ^'Podig ! f hf 1 " hIw 3ffe i 

% OT^R Tf%cT cjlf^JJ^ ! ^ W ferc mcTT f | 

tu sada salamati nirankar. 

You O Formless God ! Are ever lasting. 

% 37ir II 

$ »ru^ Oct »f§ H^te" m& era- i 
?rj ^ erg ^?i f 

bhariai hathu pairu tanu deh. 
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If we make our hands, feet and body dirty. 
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WZ\ qf §33H 9cT II 

~F WZ\ (TO £ 3 fH?t FFEt t I 

eft ^ ^ ftft vrfKfr t 1 

pani dhotai utarasu kheh. 

Then the dirt gets washed away with water. 

d ^of^T fwH ?TO are 7 FF% I 

mut paliti kaparu hoi. 

If cloth gets fouled with urine. 

£ W%E 75S^ fg tfe II 

3* §H § FTH^ (TO CJH 7 FT Hof^ § | 

^ eff^ 3Tlf «it5l 

de sabunu laiai ohu dhoi. 

Then that can be washed with soap. 

3^ Hfe HUT t Tffer II 

^ H?> W (TO ^ tT^ I 

bhariai mati papa kai sangi. 

If mind is fouled with sins. 

ifit tf# ^ ^fin ii 
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3Tt§ ^ ^TT% # Tptl 

ohu dhopai navai kai rangi. 

Then that can be washed away by being absorbed in the name 
of God. 

y?)t irut Trfu 11 

^ oTH o^T) oTH ofTO fej H3" o(fo<i t?t»F Ut 

punni papi akhanu nahi. 

Virtuous and vicious; these are not the empty words just to speak 
out. 

afe afe owe 1 feftf § tTO ii 

gjff fen hh^ f&j c^-ora- a WU* cRJH ftwsft gu fw ftef 

kari kari karana likhi lai jaho. 

After doing your deeds in this world you take them along in 
written form when you leave the world. 

»R* gtftT »FQ" TJ\ W II 
3TT^ cftfijf 3TT^ ^ ^Tg I 

ape biji ape hi khaho. 
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We have to bear the consequences of our deeds. 
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UoTHt W^cT WU IPO II 

^ (TOoT ! yf t uofH cto ut few?r fen hfto" feu nrf 1 ^ »ft 

fW ^UH FF^ 0 I 

-1M<*> §cf>41 3TTcT§ vjfTg | 

nanak hukami avaho jaho. 

O Nanak ! With God's will one comes in this world and goes 
from here. 

3fatT 3U tjfe»T S3" STS* II 

erg ^3tt ^ i 

tirathu tapu daia datu danu. 

With Pilgrimage, austerities, compassion and charity. 

^ £ irt few or wfi ii 

»rara" 5ret fen tof?) ora^ ft 3* &j few ftw ut 
^ t i 

je ko pavai til ka manu. 

If they bring any honour that is equal to only a sesame seed, 

Hfe»F Mfe»F Hfe offer W% II 

fwer §"»fa^ h?t feu ^rfenr i 
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sunia mannia mani kita bhao. 

The one who listened and followed the teachings of the guru 
and settled in his mind the love of God. 

»kiddifd Hteftr Hfe ?rf ii 

w£t i 

^7% eff^ff ^ TTeT-*Tef <FZ Wt f$RT^ ^fe ft tfRT 

cj^ eft % I 

antargati tirath mali nao. 

He has attained the complete purification from within, which is 
equal to bathing at holy places. 

H% 313 ft 7)TkJ\ afe II 

d ijf ! W$ %3 Tj\ 3T3 U7> A3" fes ?># § I 

Tjft "g^r eft ^ ^n?t <tft?i 

% TPJ ! ^P?t €t I ^ # eft ^ ^ ^ % \ 

sabhi gun tere mai nahi koi. 

O God ! All the noble qualities are Your's I have none. 

fg£ cfl3 33T% 7> dfe II 

fW €3t d?H cftfe»F Uf tft 33IBt Tuft 1 U Ho^t I 

f^3 "g^i <£\& wnfe Ft? i 

3ixd cf>4 f^r ftprr srg ^t *gt *i<*>ai i 

vinu gun kite bhagati na hoi. 

Without doing good deeds devotion to God cannot take place. 
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»fd W eft BUK r t I 

*RT ^TT y*g cf5t TOW % ^fr W f>, ¥1^-^ t 

suasti athi bani barmao. 

My obeisance is to God Who Himself is the world of illusion, 
Himself the Divine word and Himself Brahma. 

Hfe HU^ HtP Hfe W% II 

sati suhanu sada mani chao. 

God is the eternal reality, most beautiful and His mind always 
remains in bliss. 

oT?^ H ^B" o^S 5T?5 ftffe ^ II 

^ cfcfT cRI?J epepg cfjcTUT fSrfct cfrcTUJ cfR> I 

cf? TIT ?FPJ, W 3fk <#T # fcfeft 9ft I 

kavanu su vela vakhatu kavanu kavan thiti 
kavanu varu. 

What was the time of the day, what moment and what was the 
date and day. 

5R?fe fir §nt wu sres ft& U»F »Torf |i 

H7W ? feu^r Hut?p- feH HFP^ f t% TO fei 

cfKTur f^r ^nft "rt§ cf)cng f^rg Ft3n anw^ i 
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kavani si ruti mahu kavanu jitu hoa akaru. 

What was that season, and what was the month when forms of 
the world came into being. 

#W 7? U^gfaf U33t ftT U# }HF5 II 

fei^T cfTef I 

vel na paia pandati ji hovai lekhu puranu. 

The Pandits don't know about that time even if they may be 
writing essays on Puranas. 

^3" ?> infe§ cret»F ftT frwfo % ZRTE || 

§H ^oB" ^ U3 1, HJTOVRT fe^W (orat»T) § Tnjf WcFF H 

vakhatu na paio kadi a ji likhani lekhu Quranu. 

The Muslim scholars don't know about that time even if thay 
may be writing essays about Qur'an. 

fatfct cfR> ^ vjfrift vjIP^I ^>fct HTg ^TT cf>^| 

vJ^T xT^TT cf?f f^f, WTF f^T, ^FT 3fk *f£P^ ^ ^ 3 eft 
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thiti varu na jogi janai ruti mahu na koi. 

Neither the Yogi nor anybody else knows about the date, day, 
season and month. 

W 5f33T ftTTOt off »F$ FPt M II 

v?n ci^cn <F3 3n^ wn^ 

uff ^xRFR TRTN eft ^PTT ^cTT I erg 3TFf #f $^cfT( 

ja karata sirathi kao saje ape janai soi. 

The Creator who creates the world only He Himself knows about 
the time of creation. 

fot^ org- »p*r for? hwJ] fef ^?ft fa? ii 

y|" h 1 ^ fen 3& ere srar, ferr 3^ §h ^ fk^H ott, fbr^ 1 §h 

^ "Sdfte fet 1 §H "H 1 ^ rP^ 1 1 

f^cf 3n^T f^cf >Hldl$ f^J ^R^ft f^cj vjfMTI 

kiv kar akha kiv salahi kio varani kiv jana. 

How can I say something about God, how can I praise, how 
can I describe and how can I know Him. 

d cTOof ! offoe; § 3* H 1 ^ ^ ofut fe§ 3* fHof 3" 

^tr3> strict ^rg arret ^r> ^ ^ town i 

nanak akhani sabhu ko akhai ik du iku siana. 

O Nanak ! All profess to express about Him, each claims to be 
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wiser than the other. 

^ wffci TTOt offer fT oT Ut II 

Ufe»T Ut TO 1 " t I 

vada sahibu vadi nai kita ja ka hovai. 

God is the supreme master having supreme qualities and whatever 
happens is done by Him. 

<TO5T ^ 3* »ntf W$ »ft 3lfe»F 7i Hf IP^II 

^?TOor ! 3 £nt »ry^ »ru § m# fe §u »ru ut m ^ otto 

t 3* Uf £ tJdti'd W 3 §H^t cVUf <M I 

eft srg ^ otn 3 ^TcjSt #m ^Tcfr i 

nanak je ko apao janai agai gaia na sohai. 

O Nanak ! If someone thinks himself as the doer he is not 
honoured when he goes in the court of God. 

IT3W mt www nrarn II 

Mldldl WTef oR3 3TFTRTT 3TFTRTI 

patala patal lakh agasa agas. 

There are lacs of nether worlds under the earth and lacs of skies 
over the sky. 

§3oT §3oT ^fo S£ oTUfTT fecT ^3" II 
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ftfH3t t SU* ^ >fe HoT U7> I 

c^^ft^^TcT^T^tf^ Wgcf ^ eft^ ^Rcft cfc ^trf afft 

orak orak bhali thake ved kahani ik vat. 

Many people are tired of searching the last ends of the creation 
even the Vedas are also saying the same thing. 

HUH »iO'dO oiofo G&W »fH$ fs& W3 II 

fd&*W; FFKt (CCTEt, feFTHt, HHfoH) O^fHoC offij ^ 

u?> fe nis^ u^ra" hh 1 ^ <j?> us" ots h§" £ >>fe^ fiesr 

^7 3T^R? cfrgft 3RJ^ ^cg qT^I 

% 3T^RT W^R WKR % m STfloT ^ ^ <f> 3T^ TJcfi ^ cR*J 

sahas atharah kahani kateba asulu iku dhatu. 

* 

Semitic (Jewish ,Christian, and Islamic) scriptures say that there 
are eighteen thousand worlds, and only one essence prevails in 
all of them. 

^TUfe3 ft5*fl^ $f Ufe f^H II 

y^t ?ujf fwft fret i 

3FR IpT WRT eft cf^ f^Rcft ft cfr €t ^ 3 feTCIT W^l 

^jfr ^ feR#r w weft i 

lekha hoi ta likhiai lekhai hoi vinasu. 

If there is any account of these worlds only then their number 
can be written . Rather, the writers get decayed while writing, 
but the account is never written completely. 
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ttoot ^ w&ft »rtf trt »ry 

3 (Toot ! fn § t& o^ft^ h wu£ »ru § »ru ut fre^ t i 

^TFTcf) cF5T 3TRsft$ 3TT^ vjfM 3TTg I 

nanak vada akhiai ape janai apu. 

O Nanak ! Call Him the Supreme who is the only One to know 
about Himself. 

HWdl HWflJ M H^fe 77 WEtW II 

# f^Tcft FD-T5" ?^ff U^t fa §U M?F ^ t I 

salahi salahi eti surti na paia. 

The admirers of God go on admiring Him but even they have 
not understood His greatness. 

7>^t»P »lt U?ftT HHfe 77 rrfenrfti II 

ajfft ^f^n tfjs" ^ f^n v^r 3 w wet 1 1 

nadia atai vah pavahi samundi na janiahi. 

As streams and rivers fall into ocean without knowing that 

HHU WkT HWd'rt fe?F M 1 ^ II 

ft I 

tpj^ ^n? ^ddM Pt^T ^cft ^nrg sfji 
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samund sah sultan girha seti malu dhanu. 

The great kings having ocean like empires and mountains like 
material and wealth. 

ofc?t 3fe 7> U?7)t ^ fHH WkT 7> ^iHdfd 1133 II 

Tuff fwt I 

kiri tuli na hovani je tisu manahu na visarahi. 

They are not even equal to that ant, who never forgets God 
from within her mind. 

>% 7) fHS3t STUfe 7) >% II 

^'fddl^ £ 31^ W £e\ »T3" ?Kjf »f§" ?0 § fHW? cT^ ^ftw* 
¥t >fe 7hJY I 

cfTf^S cfr ijufr cf^T cf^ 3T^ ^ 3fR ^ ^fi cf^f cTTeft 

cf5T iff 3RT nft % | 

antu na siphti kahani na antu. 

There is no end to God's merits and no end to the commentators 
about His merits. 

yfe 7> orat ?7 >fe ii 

yg wit Wl afk cff ^ ^ 3RT i 

antu na karanai deni na antu. 

There is no end to God's acts and no end to what He gives to 
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His creatures. 
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7> ttffe H5fe 77 >fe li 

^Tcp 3fk ^ W oft cf5t# 3RT I I 

antu na vekhani sunani na antu. 

There is no end to His power to see and to hear. 

W3" 77 W^t fa»F Hfr % II 

Uf # H?> £ f^H E 1 " >fe ffuf HHfW FT Ho^ I 

srg ^ ^pt £ >3$w cft 3rt ^ wm wen i 
antu na japai Ida mani mantu. 

The purpose of God's mind cannot be guessed. 

>% 77 i=F0 ofer WoPf II 

^'fddlf f} fc?£ tfkt § ^fo»F f §HF >fe UH 1 c^ff I 

cllfe^ ^ f^cT^f vM eft >TcRT cf?f t ^T^T epvf WT ^fft ^cfcfi | 

antu na japai kita akaru. 

How many creatures have been created by God. the end of that 
cannot be known. 

rfeKWii U'd^'d ii 

§H £ ^§ u£ HJTO £ Hf »ft ^ >fe ?Kjf #75^ I 

antu na japai paravaru. 

The starting and the end point of His creation cannot be guessed. 
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for£ u^thvt w$ foTW) yws oran?> wnt 3^3 S 

ant karani kete bilalahi. 

Many people are yearning to know Him completely. 

3 1 " £ >fe 7) IFE rTrftj II 

ira" fn wot § yut raff frfew fr Ho^ i 

ta ke ant na pae jahi. 

But the end of His reality cannot be known completely. 

$U 77 rF§ Sffe II 

^ftjgjf eft >M HWt t ftTH ^ >0f3" ?>uf I 

c^cfef cilf^Jj^ "ft T^ft >H"^l4 I f^T^T 3RT cf5t^ ^ vJTP?T I 

ihu antu na janai koL 

Only God is such a reality Whose end cannot be known by 
anyone. 

S$J3F oRM HU3t Ufe II 

cr5^ cfgrn Ft^i 

FRTT vjTTcTT t 1 

bahuta kahiai bahuta hoi. 

The more we express about God, the more He becomes beyond 
description. 
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^ rpftra %w w§ ii 

vada sahibu ucha thao. 

God is the supreme Lord and exalted is His seat. 

%% §*jfa 7F§ II 

§H #% TWcT 3^ fn ^fijfi W 7m t I 

^ v3?^R wm 

uche upari ucha nao. 

Still beyond that seat is the name of God. 

%xF ut afe ii 

^ STUt §H fife 1 §V U% I 

xjcT^ wm ^ ^5 1 

c^rf f^frPTT ^TT ft | 

evadu ucha hovai koi. 

If someone is as exalted as Him. 

feH f# of§ rr# Hfe II 

fcTg \3T^ cfnj vjTT^t ^ft?l 

tisu uche kao janai soi. 

Only that one can know that highest One. 

ftzs nrftf fpf »rftf »pfu n 

fifenr t^r »far t fut »ru § t i 

v^cTg 3TTft vjfM OTft OTftl 

RHcHl'^gT WTFT 3TFT | c£cj^ cT^r 3TFT vxtMcll t I 

jevadu api janai api api. 
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As great He is it is known only to Him alone. 
TTOoT TJScft orawt W?3 1138(1 
^H3> ^TcT^ *F>^ft ^Tfctl 

% ^thcj> ! ^r^r frtn <|fe ^ b^t w nro ^rtt t 1 

nanak nadari karami dati. 

O Nanak ! Through the glance of His grace we are blessed . 

orarn fefw ^ frfe it 

c^jt fcf^t % cTT feRIT ^ ^TT ^RxTT I 

bahuta karamu likhia na jai. 

His bounties are so great that they cannot be written. 

W3* few 77 3H*fe II 
cFST ^T?n f^g ^ cRT^I 

vada data tilu na tamai. 

God is the greatest giver yet He has least expectations in return. 

Haifa we ii 

M?> tft cT 3»f5" yd'tfdt €t H3T era- UTi" I 

kete mangahi jodh apar. 

Many are begging the unlimited bravery from God. 
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oTfe»F 7>U\ ?W II 

fo?pr f eft I^r^t ^ cft^ st^mt # i i 

ketia ganat nahi vicharu. 

How many are they, there is no idea of their count. 

£3 yflr n^ftj tore ii 

fW^r fr ctr t ufr $ w <F?ct 9^ 1 1 

kete khapi tutahi vekar. 

Many are those who exhaust themselves in the useless persuits. 

5*3" # § H5RT yrfir II 

^ cfj%2^ eft cf>r efa^" vmct t 1 

kete lai lai mukaru pahi. 

Many continuously take His bounties yet deny that. 

huv w*s\ vftr ii 

<£ct ^Tfll 

^ ijjd I vjfr ^Tct eft ^ 1 1 

kete murakh khahi khahi. 

Many fools go on eating. 

c7fe»F ftf f H 1 ^ II 

o?^»T § UHEF fTtf , f^f >>ft Hfij^t *M f I 
<f>fcteTT ^53 ^RT TTCI 

^rgcT cH <r®, ^ zfc ~m wft Wft % i 
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ketia dukh bhukh sad mar. 

Many have always to bear suffering, hunger, and beatings. 

ehi bhi dati teri datar. 

O Giver God ! All this is given by you only. 

Wtt f ridoCd' ^ UofH (TO eft t ! 

bandi khalasi bhanai hoi. 

Liberation from bondage is attained with God's will. 

% npftf <? nt £fe I! 

stert fen >fh^ ere orfu Hc^f i 

cf>[^ 3fK HMcl ^ ^f€t ^ TOT! | 

horu akhi na sakai koi. 

No body else can say anything in this concern. 

^ ^ aWt >>rat ^ 3tu ^fnn ^ i 

je ko khaiku akhani pai. 

If some reprobate tries to say something. 



J 
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<re; f£3 t-fSti^ ora^t M ft I 

HcRW f^cPft ^vnjirTl chslc||^ q^cfr % I 

ohu janai jetia muhi khai. 

Then only he knows how many buffets he has to suffer on his 
face; means how much he has to get insulted. 

»fn} ii 
ofrtft 3Ti^ £51 

cfT%^) 3TFT ft ^fef W vjiHdl t 3fR 3TN ft ^ W ^cTT I I 

ape janai ape dei. 

God Himself knows and Himself gives on His own. 

»rtfftr fifr far s*st 3fe 11 

UU feu <m Sht-^t UT orfUE 1 0 I 

^1 encT cf^-c^ fr wen % 1 

akhahi si bhi kei kei. 

Yet still only a few admit it. 

fan ?> wfi fasfe wms ii 

f^TCT ^ Rl4>Rl WcfT?l 

MxlHlrHI ftfMt 3?tFft ^jfct ^ <^cTT 1 1 

jisno bakhse siphti salah. 

On whom God confers the ability to praise Him. 
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nanak patisahi patisahu. 

O Nanak ! He becomes king of kings. 

yf # ej^ ^ ^ yw §?p § h^ 1 »f§ afro 7 ymm t i 

^rg Tprfr ^ ^ *ficr ^ t wet affc ^ 

amul gun amul vapar. 

God's qualities are invaluable and to hear and say something 
about those qualities is also invaluable. 

»fHW ^Wt£ »fHW $3*3 II 

H ^'(ddl^ £ W ofcT% TO ; ^ ft §H £ UTS* § H^J »ft 

>^ t?fft* to §cr »f?>i = te TO »f§" fptft feu<JT£ UTUB" <j£ TO 
On WTO ¥t »f7)HW TO I 

smJof 1 1 

amul vaparie amul bhandar. 

Those are invaluable who deal in this business and invaluable is 
the treasurehouse from where these qualities come. 

WR* »n^ftr >hhw # wfu n 

TO §U H §?F cJT^ § ^TUB" o(TO W§t* TO »f§" H 3}^ 
§ (TO ^ fT^ TO wb" #t VH^HW TO I 

3PJoT OTcrf^ ^PJef ^ vJTTf^ I 

3FFftcT t cf ^fr v^T ^TT SRT cR^ 3TTcT t afk ^Tt T^ff 

amul avhai amul lai jahi. 
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Invaluable are those who come to fetch those merits and 
invaluable are those who take them along. 

mm wfs mm* hh^ ii 

§H HH 1 * W% TJtf I 
W WcT 1 1 

amul bhai amula samahi. 

Invaluable are those who are in love with God and invaluable 
are those who get absorbed in Him. 

mm itch mm n 

amulu dharamu amulu dibanu. 

The law of God is invaluable and invaluable is His court. 

mm 3W mm m&s 11 

amul tulu amulu parvanu. 

God's scale is invaluable and invaluable are His weights. 

mm wftn mm 11 

cilf^JJ^ eft c^qj % 3fR ^Tcfr W^t PlSUlM 3FRtcT f | 
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amul bakhsis amulu nisanu. 

* 

Invaluable is God's grace and invaluable are those signs of grace. 

mm orey w f^rs" ii 

^51 ^ ^ T g^i 

amulu karamu amulu phurmanu. 

God's grace is invaluable and invaluable is His ordinance. 

to »ihw wfw 7> fTfe II 

^ cf>^T ^ vJTT >Hcbc1l | 

amulo amulu akhia na jai. 

Every thing given by God is invaluable and even beyond 
invaluable, nothing can be said about the price of that. 

skis w> $ y3 fq»r?T (To fen orfij-orfu ct ^cr are* u?> i 

akhi akhi rahe liv lai. 

Many people have time and again described about that with full 
concentration of mind but they have tired. 

»T¥ftr #h ws y&z ii 

orfzr£ u?) fe »f§ f »ffwfe ^ftrara £ ^ § few 
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^ ^ I I 

akhahi ved path puran. 

Vedas and the chapters of Puranas express the qualites of God. 

akhahi pare karahi vakhian. 

It is said that learned people explain the Divine qualities. 

»n*fftr sratf wvfu fez 11 

HUH 1 »f§" ^'fddiy £ § fa»F7> ora^ U?> I 

3TT^ cR^ OT^t ^1 
STe^T afk ^ ^JcTT c||fejj*> c^r Tjijft cf^T eRTPf <*>^r f I 

akhahi barame akhahi ind. 
Brahma and Indra nairate the attributes of God. 

»Rfftr mft f affile n 

akhahi gopi tai govind. 

Gopi (milkmaid; a concert of Krishna) and Krishna tell about 
God's qualities. 

nptfftr sh=rar nrtrftr fro 11 

fire »f§" »rsf>jor Hyu?^ ^ waft §h £ ar^ § fa»p?> c^- u?> i 

3Trarf^ 3TT^f% i^l 
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3fk ftng" ^Mt ^=r£ ^prf gr^r ^ ^ I i 
akhahi isar akhahi sidh. 

Shiva and spiritually realised Yogis are describing His qualities. 

^§ cft^ II 

fiw § #t uf £ H^t fient u^t § §u #h # are* § fw?) era* 

3TTC3f| *fcct f£t$ §STI 

akhahi kete kite budh. 

Only those are speaking about His merits whom He has given 
the wisdom to do so. 

»Rffa »ptrftr $e ii 

^tfHH »f§" §H £ are* TR) I 

akhahi danav akhahi dev. 

Demons and gods speak about Him. 

»pifftr nftr yf?r tra* ^ 11 

HW, Hcfi, >X3" §H \{f £ ^of H?> H3" §H ^ cJT^" § fsp^R) 

3TT^i% "gft ^ gf^ vjpt ^cfi 

akhahi suri nar muni jan sev. 

The gods, men, ascetics and the servants of God describe His 
attributes. 

5© wyfti »p*ffe wfu ii 
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qSt chlRl^l 3 eFT ft? 1 1 

kete akhahi akhani pahi. 

Many are speaking and many are trying to speak about God. 

5^3" orfu srftj %fs §fe frftr n 

fc^ ut §h £ are* § fawr ora^-cret fen hfp^ j^t^^i 

cf>ct <f>f^ cpf^ ^fe vjfe v5nf?t| 

kete kahi kahi uthi uthi jahi. 

Many deport from this world while describing His attributes. 

aft ufo ottftr ii 

WoT U^H T HH r £ ife 7 of© TO U?T Ou 1 " oT3" I 

TJcl ctftct jffi cf>^ | 

ete kite hori karehi. 

Even if God creates as many creatures as have already been 
created by Him. 

3* »rftf ?> nafir £s\ 3fe 11 

3* yf w$ off fiuf orfir Horer i 

cfr prg ^ ^ ^tf ^ Mm i 

ta akhi na sakahi kei kei. 

Even no one can say anything about God. 

§^ Ufe II 
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jevadu bhavai tevadu hoi. 

Lord becomes as great as He pleases to be. 

(TOoT FF§ TTB 1 Hfe II 

t (Too? ! nru^ are* w$ %u ifo wfum »ru ut ra 1 1 i 
^FTcf> vjM w^n #f I 

nanak janai sacha soi. 

0 Nanak ! Only that True Lord knows about His greatness. 

£ 3 »Pt §W f%3F3" II 

fi ^ ^t 1 h?^ ofd for §<r W3>r £ aj^ § fa»r^ 

o^- HoFEF t I 

je ko akhai bolu vigaru 

If any prator says that he can describe the attributes of God. 

h^Shw fm& tJ'JIti 1 t for §<r y^r ^ ?t hit f i 

eff ^ ^ fcTC^TT ^lf^ 1% c[f eft cf5T iff *T£T ^ % I 

ta Iikhiai siri gavara gavaru. 

Then it should be written for him that he is the foolish of the 
foolishes. 

h iB^r sfcF h w§ skr f*j3 "nftr Twa* hhto ii 
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feH 3^ W tt&W »f§" fo(H S^F ura" ^ ffc ^ d Uf ! 

# ^> c^?t # ^r> c^irr furg crf% trcj >HHiel i 

% srg ! Tpft ^ wet #r i 

so daru keha so gharu keha jit bahi sarab samale. 

What kind of door and what kind of house is that sitting wherein 
O God ! You take care of all your creatures. 

^ ?FtJ »f^oT »UW 33" ^id'd II 

^ifdlid Ut FPH fH U?> »f§" »f£oF" ^ft HW § ^fT^ ^ 
TO I 

mvt ^ 3T%?> 3TTTC37 c||cJU|$|^ | 

cRet t I 

vaje nad anek asankha kete vavanhare. 

Countless musical instruments resound there and many musicians 
play on those instruments. 

5& UF3\ frff oTUt»ffe 33 dl'^cSd'Q II 

M£ ut 3F§^ ^ ^ »it sw>t»F mis ^ftrajf % f%u 
fn^ir^ surfer o^gdTO i 

^ ^FT *Tft f^P3 ^#3rf^ 3k* * l| c|U|^ | 

%cF* f\ "TT^T cTTef TFT 3fft ^tf^ff ^T%cT dlfejj*> 3> ^ 
^RT^ ^ft cj>T ^TRFT cfR T^ 1 1 

kete rag pari sio kahiani kete gavanhare. 

Good many musicians are singing the praise of God with countless 
musical measures and symphonies. 

dl^fcJ yf? WS\ tH3ar ant qgy ^»nt || 

d yf ! §^ ^ § u^, iret, »rai^t »i§ u^h^h §^t Qndd w 
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*\\c\ftl cpT^t W°J "TToft %TFeR> ^ ^TvjTT ERTg <£3TT^I 

% ! eft ^r *r mt, wft, arf^T 3fk tpfc]^ ^ Mt ^gfef T n ^ 
tl 

gavahi tuhano paonu pani baisantaru gavai raja 
dharamu duare. 

O Lord ! Air, water , fire and Dharamraj (the god of death) 
are singing your praise upon Your door. 

W^fa $33 feftf WSfU feftr faftf ZHH ^fat II 

fifea* »ft H § ofUVF W fUWB fm& U7> »|§ 

fiW ^ foftfW ufe>>F § q^H^rl rife* % OT>T feFFH 

1^3 M fafa ^n 0 ^ ^rf^ ferfe^Rg^fti 

f^r ofr^ ^cT vsfr ^rg^ft # ^ff f^rra FeR^n ^ I afft 

%, m tfr eft ^ tR m ^jfet ^ ^ t i 

gavahi chitu gupatu likhi janahi likhi likhi 
dharamu vichare. 

Chitra and gupta; the recorders of creature's deeds, who know 
how to write those and whose record is considered by 
Dharamraj, are also singing Your praise. 

ar^ftr stag- 3W $3 Hufr h?^ ii 

§tf 33* ^ di'fycs c^^u?) i 

*rrat% ftrs ^>rt ^ #?f^ ^rr^i 

% ! vjfr eft srt ^r srt? p *ti*rr £et t ; %r ~m\ afR 

^fM eft ^ft 3R t| f | 

gavahi isaru barama devi sohani sada savare. 

O God ! Shiva, Brahma and goddesses who always look 
befitting having been beautified by You are singing Your praise. 
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ar^ftr fie fe^nfe t$ ^?fw ^fa ?ro 11 

fij^a" ^H 1 " tj^" Hite »fO^ W § M §Hdd 3F 

^ ^crcn afft ^cfcTT3ff ^rflcr srq^r stttr tr fteT ctft ^fcf ^ 

gavahi ind idasani baithe devatia dari nale. 

Indra while sitting on his throne is singing Your praise along with 
other gods, 

w^fu frra Twnfl >>tefo arefe wn W n 

gavahi sidh samadhi andari gavani sadh vichare. 

Yogis sing Your praise in meditation and saints praise you while 
reflecting upon Your name. 

tiRrfd ; ? T ^, H3*f ^ »f§ H*r?> ^ 

xrf^" crr^, efTcF* cfTef, ^Tcfm STT^T cTTct" 3fft ^TFH 

gavani jati sati santokhi gavahi vir karare. 

Men of continence, truthful, contented, and strong warriors are 
singing your praise. 

di'^fV> iffen y^fo a^ffrra" Frar gar #^ tj^ ii 
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ufeS" fetWft fdHkd H3F HUT 3* te* M §H33 ^3 

*TF#t ^f%cT trfft vjJJ vj£J ^TTo*l 

gavani pandit parani rakhisar jugu jugu veda nale. 

Throughout the ages, Pandits and learned seers are singing Your 
praise through Vedas. 

eft *g*T TO ^_^t f | 

gavahi mohania manu mohani surga machh 
paiale. 

In heaven, earth and nether regions the beautiful fairies who 
captivate hearts are singing Your praise. 

3 Uf ! 33 $W ofit u£ oftHHt W 33" »f5 T U5 Hffe M 

fflSST 3F^^ I 

*TTcrf% ^cR OTJ eft 3ld*lfc #?«f ^! 

% Wg ! eft %^ fTT ^"cfT I Tc£R eft 3T^re cftsjf ^TftcT cftf 

gavani ratan upae tere athsathi tirath nale. 

O God ! The jewels created by You are singing Your praise 
along with Your sixty eight places of pilgrimage. 

W^fu HUHcF^B^ W^fu iret W% II 

OTt, H^FT) HotdlH'ttl fJ^Vf >>f§ Trot fijHdl H tf^ fw »f3 OT?T 
£ W$ HfiW frTt 1 ; >>f#, ffcf, UHtS »i3 W4§ »FU fw ffe* UHt, 
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%U W$ QHdd <JF U7T I 

^HT cfr ^tcTT, 3F%, ^YvjT, qtfft 3?R 3TN ^ ^ 1^, 



gavahi jodh ma ha bal sura gavahi khani chare. 

Great warriors, mighty heroes and the whole of creation created 
out of mines and from all the four sources of creation like; egg, 
placenta (womb), perspiration, and self, are singing Your praise. 

4 l|c|Ql TT^ef cW'^l cff>f^ cf>f^ ^ gT^ I 

gavahi khand mandal varbhanda kari kari rakhe 
dhare. 

Continents, worlds, and the universe whom You have created 
and installed are singing Your praise. 

fts\ 3575" dl'^fd H BIT sf'^fV) ^ 33" 3313" dH'W II 

3^ fU^re" £ OTT 1%^ OTT 3t ^3T3" H ^ U?> §<J eft 

^ gspTt ^ vxft jJ£J *TFl£t ^ eft ^FRT ^ITet I 

eft ^[R *t cR TO ^fr 3T^ oFTcf t ^ cT^ ^jfct 

sei tudhuno gavahi jo tudhu bhavani rate tere 
bhagat rasale. 

Only those are singing Your praise whom You like and who are 
the devotees steeped in Your love. 
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$ Uf ! foT^ Wof §H33* (JF <jt^ TR) 7n]f »f ^ 

<TOcT §H oft H# I 

?tf^ ^ *l|c|Pl ^ ^ f%rfrT ^ 3TFlf^ ^TPTcf7 ft>3n 

o 

% ! afk 1%cr^ eftn cffi Tgfrf ^tt ^% t cr? g^r ^tr ^ff arr 

hori kete gavani se mai chiti na avani nanaku Ida 
vichare. 

How many others are singing Your praise, I cannot recall in my 
mind what can Nanak think of them. 

H5t H5t FRF HtT H'fog FFH 1 H^t TFSt II 

^rt ^rg wf^§ wen ^i 

^ ^PJ Kjff F^fTT TT^T Hlleicb % vjff 3TFT ^ ^MT I 3?R ^T^T 

soi soi sada sachu sahibu sac ha sachi nai. 

He only He is the true Lord forever. He Himself is true and His 
name is true. 

0 UHt Wf8 77 WR\ H^TT ftTft? dtJ'el II 

frTH ^ftT3Tf £ feH HH^ TOcT oftst f fu U>frF ^ffe 

t I f<T <J£ t »f3 »Ff^ ^ H>f feg Hffe ^3F I ©*T 

% #*ft vjTT? viTRft TERT furf^ tett^i 

ftra ciif§jj«> i^t ^tr tcrt cf?r I ci# ^ won % \ 

c[g flft | afft cTTcf ^FT ^ ftsR x^TT I erg 
| r .35 eft Jf^t ^TTtTT t 3fR ^ cf^t I 

hai bhi hosi jai na jasi rachana jini rachai. 
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He Who expanded the creation is ever lasting Reality. He is 
existing and shall exist, neither He goes from this world nor shall 
He go in future. 

^aft W3\ cffo cffe frTcTFft wfgW frffiS" ^TS\ II 

OT, feH>T £ fU fetT 0^ offer I 

^TKft cfrf^ c?>R fuFF$ f^rf% v^TT^ I 

rangi rangi bhati kari kari jinsi maia jini upai. 

God who expanded the creation with His creative energy has 
planned it in many colours, forms and creeds. 

afe crfar %3f ate 1 »RT5 T fire fen t?t ^f3»rst n 

frTH 3& §H H3tft d §3" 3^ §U »T^t § H^ 1 * ^ 

cfrR cf>R ^ c^cTT 3TFPTT fufcj ^ cTfe3TT^ I 

kari kari vekhai kita apna jiv tis di vadiai. 

He beholds His handiwork while creating and recreating as it 
pleases Him. 

H feH 3P# HSt cWH) UofH 77 o(de' fret II 

H ^ §H Uf § OTF ^fTE 1 t ftf ftf cRRF t §^ §H § cT^ c(37) 
^ UcTH m H5f^ | 

^rt fcfcj ^ ci^ft ^ wvm vjtt^i 

viff 3T^T ePTcTl I erg cnSt cf^cTT % I ^[f tft cgE? 

^R f^TTJ ^fc^ ^IR 3PRT fcR xTeTT ?Tc?xTT | 

jo tisu bhavai soi karasi hukamu na karana jai. 

He does that what pleases Him, no one else can order him. 
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H U' fdH ' d TTW Wf3 Wf&S 3tTCt IPPII 

%U TOM t OTfof TOTcF it HTO t »f§ ?T6cr §H £ 

cm «II<«IIS t ^fe^ «l|c{^||^ cf>T «IK*lia I 3f^ fcFT 
3 ^TTen tl 

so patisahu saha patisahibu nanak rahanu rajai. 

He is the emperor, rather the emperor of emperors and Nanak 
is His servant who remains in His will 

MS 7 H3¥ H3H H3 twt fW7) oft o^fa faffe II 

^fow wet), ftitms § ^fa hht^ w (trw) >m§ tSt, »f3" 
^ftrarf £ fHH3?r fee" ftPTPTT § npy^ OTfe §■ hw^ h»rj 

fen?), *fagr ^tpt^ ^trti 3fr^ ^cfr ft^cr ^ ^ crr%^ ^ 

munda santokhu saramu patu jholi dhian ki 
karahi bibhuti. 

Make contentment your earrings, (for the followers ofNath Yogi 

tradition) hard labour your begging bowl and wallet, and 
meditation of God's name as the ash on your body to smear. 

fw opw a»F?t orfenr mrfs is* uddlfd n 

folHH H^r yf^ddd' »f3 ^ftjBff fW W >*§ $H §t 
Wet d# I 

f^SJT cf>TcJ cg3TT$ ^T?3TT vgrrfcT M^fcl I 
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MRhdl $K cIlf^jNb *T Sf^T sfR £r eft ^RT | 

khintha kalu kuari kaia jugati danda partiti. 

Let death be your patched quilt, piety the Yogic regulations, 
faith and love for God be your stick. 

»ret m\ H3iw Hvn3t Hfi? tflt trar Frte n 

H?> 3 fife W*J3 ora" Ut f W$ HFra § fife \pU3" 
Ho^ ^ I 

3TT^ *F>ft TFTcf vrfHI^l ^ vjFJ v% I 

•&#SHHT uTTcTT %) fuTcFFT TEW *FR sfR ^ *R tel 

ai panthi sagal jamati mani jitai jagu jitu. 

Recognize all the classes of people to be as high as your s Ai 

Panth (one of the group of Yogis out of their twelve groups). 
Conquer your mind first then you can conquer the whole world. 

»T^H fe^ »P^H II 

^R^R ^TCT TOR t | 

adesu tisai adesu. 
Obeisance, my obeisance is to Him. 

»rfe »f?> T fe >>rwfe HBTHBT^tn iptzii 

?Kff HoTE 1 " »ft ftTO^r HHT fie£ ut uftjcTt gfu^ t I 

3nf% opftg anifc 3Hi^fc1 vgg xjq>t cfgi 
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adi anilu anadi anahati jugu jugu eko vesu. 

Wlio is primal, pure, without beginning, indestructable and Who 
remains in the same outfit through all the ages. 

f^rfe fWff SfW sisi'dfe Uffe Uffe ^tTfa || 

few Jl if&z h Ucr ftra^ fee" #h fuzr t i 
■g^Tfcf fJteng *UNf&i ^rfe ^ cn^rfl rrrc I 

5fR 3FRT ^IFTT eRT, c£r ^HT ^RT cfr^f cnoft 3?R ^cft 
TFT cf?f M£^H cf^ v?ft ^> ^ 1^ ^ W TFT 1 1 

bhugati gianu dia bhandarani ghati ghati vajahi 
nad. 

Make Divine knowledge your food, compassion the dispensor 
and recognize the Divine music which is resounding in every 
heart. 

»rftf tto Trot Har w oft faftj frrftr nr?^ tto ii 

3TTft ^TTSJ ^ft viTT ftf§ ftrfSf 3TcRT ^TR I 

api nathu nathi sabh ja ki ridhi sidhi avara sad. 

God Himself is Lord of the universe, everything is under His 
control, miraculous powers is the taste of different kind. 

HH3T fefor 5T? tW^fd »T^ftr II 
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cf^t sft^t f^r Wf ^ ^ 1 6i w nra ?tcn 1 1 

sanjogu vijogu dui kar chalavahi lekhe avahi 
bhag. 

Union and separation both jointly run the affairs of the world 
and creatures obtain their share on the basis of their past deeds. 

»p£h fen »p^h 11 

?>HHoFg, ftp fiKHcre t §H # I 
TOf)R ^KT ^FTWR I ^ I 

adesu tisai adesu. 

Obeisance, my obeisance is to Him. 

»rfe »f^te »f^fe mcS'dPd naj H3T £sr %h iptfii 

£ Hf cT t, uf^dd ^, frTH ^ 3Et »TW Tuff, frTH § >TO 
Tuff Ho^r >H§ frTU^ ffiff fW Ut Ufij^t iftj^ t I 

3TTf^ 3Fftg 3RTft 3RT?fo ^3 ^ ^1 1 

adi anilu anadi anahati jugu jugu eko vesu. 

Who is primal, pure, without beginning, indestructable and who 
remains in the same outfit through all the ages. 

^ftjBTf fig§ HofHt (>f ) fw fyrt'Jl f^N* (TO fH?> 

USHtf 3t 0^ U§ I 

eka mai jugati viai tini chele parvanu. 
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With the Divine plan out of God's single creative energy ( Mother) 
three prominent sons took birth. 

?5& hiH'dl fee? ss'd) fee? WE t^We II 

ffcp" fHoT HTTO t?t dtJcV cftT^ (STCD-F), gtF HH'd § 

£ § UW (f%H§) »f§ HtFT tfdd'd W $ fffer £ o^>T ^ 

fUWB o^?T (fw) US* I 

^ ^ ^ ^TN eft ^xRT cTTeTT, (W^TT), ^TTf ^TCTTC ^rft 
t c£ Wf (f^j) 3?^ cfteTCT ^TR ePTT ^ftcfi <F> ^ 

f^TR mi i 

iku sansari iku bhandari iku lae dibanu. 

One is the creator (Brahma) the other is the preserver (Vishnu) 
and the third holds court to judge the deeds of creatuers (Shiva). 

fr& feH 3^ fe# x*&> 1 ^ frR" U# II 
3tp §U fefl HTTO § I 

fufci fcFg riciicl f^ra ^ ^hiu|| 

jiv tisu bhavai tivai chalavai jiv hovai phurmanu. 

They regulate the working of this world as God pleases and as 
He orders. 

%g €?7 TS^ftr ?> nrt huh 1 §sT fe&s i\ 

cfF cilfe'J*) eft cf>T ^sf ^FT % olf^H ^ cfNt ^) ^ ^ 
3TT ^IT, «fT?T W^T %7FT cTToft % I 
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ohu vekhai ona nadari na avai bahuta ehu vidanu. 

God beholds them but they cannot see Him. This is the greatest 
wonder. 

W%Hf3^»F#H II 

adesu tisai adesu. 

Obeisance, my obeisance is to Him. 

Wfe Wftff VHTTfe Wife HUT %H 1130 II 

?kJT Ho^ »ft fHU^ H3T <ft Ufdd'£ fee ^fcJ^ t I 

3TTfe 3Fftg SRTfe 3RT?ft TTcfi ^gi 

adi anilu anadi anahati jugu jugu eko vesu. 

Who is primal, pure, without beginning, indestructable and Who 
remains in the same outfit through all the ages. 

»FHS Wfe Wfe #3^3" II 

m fee - ^'fddjd ^ feor^ t »ft i^3t §u£ 

srrcng oft? eft? ^Rl 

^ ^frnfi ^ elites f^cbHi I, 3fk ^Txcfr 3 
fci 

asanu loi loi bhandar. 

In all the worlds God has His seat and so are His storehouses in 
all the worlds. 

H fcTi? wf&W H £oF ^ II 
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h ere f ?r tfrFfw fes irfenr f^f §zr fsre ^ eft u 1 * 
ftiH 1 " for»r i 

vjff <Jp? tft x!sMH1 3 Mcf^^f 6|R ^leT f^TT TOT I 

jo kichhu paia su eka van 

Whatever was put in those storehouses was put just once. 

offo orfg fHddid'd II 

^ f^Rv5r°T?r?> i 

^T? ^ cfp? «PTFf cflcfl cJT%2^) WN- sfR «RT cR ^ I | 

kari kari vekhai sirjanhar. 

The creator is beholding His creation while creating it again and 
again. 

(Vrtcx TRJ oft H 1 ^ cTO II 

nanak sche ki sachi kar 

O Nanak ! The work of the True Lord is also true. 

nr^H fet »f#h ii 

adesu tisai adesu. 

Obeisance, my obeisance is to him. 
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3TTf^ 3HTf% 3RT?f^ vjJ^ ^ 

^TcfHTT 3fR ufr ^ *r w # *r w li 

adi anilu anadi anahati jugu jugu eko vesu. 

Who is primal, pure, without beginning, indestructable and Who 
remains in the same outfit through all the ages. 

fesr f ffttMuftrTW u^ftr w^tn ii 

^ fecT tfti 3" fft^ U" WE »f§" H 1 U" ?TC I 

^ v^hft oRI ?tf% oRI cR3 cftal 

ik du jibhau lakh hohi lakh hovahi lakh vis. 

If from one tongue my tongue becomes one lac and from one 
lac that becomes twenty lacs. 

IWTW^r »T*ft»rfa ?FH HdltflH II 

cRg cRg ^^37 3TRsft3rf?t ^ ^3 viFT^ten 

3FR ofRsh-efRS «FR vrPTcT cfr ^cR cj|f^j^ cf>T ^TFT eM 

lakhu lakhu gera akhiahi eku namu jagdis. 

And if with those tongues we repeat the name of the Lord of the 
world for lacs over lacs of times. 

fe^" fen t?t»r y§^t»r ^ ^ f^ott d we i 

3fk cf?r ^ Hi am ^ ^ ^?rt err? ^ i 

etu rahi pati pavaria chariai hoi ikls. 

While ascending the stairs of this passage if the counting becomes 
twenty one. 
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Hfe oW WH oft offer »ptf II 

^\ f&R u#3F for firt 1 wwtv ^t»r ate* at ot^t §h 

3fa cT^" cRjt u% I 

■gf&T ^Tofl OTcPTTI efft c^teT 3TT^ flTTI 

eft ^ ^ ?mi ^ ^ ^ref cp? <£t 

suni gala akas ki kita ai ris. 

Even then it would seem as if hearing about the glory of skies an 
ant is imitating. 

(VrtcC rtt!d) IFEbft StH II33II 

hk* i rr^ 3>f i 

nanak nadari paiai kuri kurai this. 

O Nanak ! With the glance of God's grace He is realised, rest 
are the false boastings of the Hers. 

»p*ffe % t$ <rt % li 

^T^T 3Tq^t f^fr Yrf^T cfr ^ ^ eft W ^ 3f^ ^ ^ 

akhani joru chupai nah joru. 

Man is neither able to say anything nor to keep silent with his 
own might. 
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7> M3lfe 7f H3" II 

<T Ut few?7 }MZ HoBt t »ft TP 7l\ <Z5 %Z ^ I 

eft ^rg^r w w ^tpt^t ^rf^r f afc ^ ft <g& i 
joru na mangani deni na joru. 
Neither one has power to beg nor to give. 

7> rffefe HcTfe % II 

(V »n^t ftntf Herat <TO fife 1 uftl Ho^ 7 t »ft §H 

cTO WRJ75" Herat t I 

eft cfg fasft ^[f^T fyF^T *l<Z>a\ % 3ffa ^TT ^ 

^ srfar 1 1 
joru na jivani marani nah joru. 

Neither he has power to live nor to die on his own. 

^ 7> ^ftT ypfft nfo wra" ii 

(T ut few?) »fOJ3t Herat (TO cPH ^ tfo-H^ Ho^r 

f »ft tp* ut »ru3t Herat ?TO »fu£ h?t etnr f^g^ § nra era- 
no^ t, H §H # m feu HcT HUrfuW U?7 I 

£f *FJsq" OT^t Yrf^rT 3> W 3^ £R-^tcfrf tfRT ^ 

vrft vH? cf> *H ^ ?TR" Weft 1 1 

joru na raji mali mani soru. 

Neither one can attain kingdom and wealth, nor satisfy the wishes 
of his mind which disturb him from within. 

77 felWfe ^ItJ'fd II 

^'fodlg § ?TH feu ftlW »f# §H H 7 ^ H$*f § »TU3t fifflt 

HTora <to y 1 ^" ?k3T i 
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uffa if W<\ ^ft ?tct I 

joru na surti giani vichari. 

Meditation and reflection about the Divine knowledge cannot 
be attained by man's personal might. 

flf 77 H3I3t gf HFFf II 

Tfg^r 3m^r fasfr ^rf^r aft^ f^jfr ?rf^ <& ^r^ ^rtn ^ 

joru na jugti chhutai sansaru. 

Man is not liberated from this world with his own power and 
planning. 

fr?H Ufa* fff orfg" #^ Hfe II 

fufg ?i^r vift^ cf>f^ ^ 

o 

jisu hathi joru kari vekhai soi. 

He who holds power tries to exercise it. 

TTOS §3M sfeiTSfe 1133 II 
nanak utamu nichu na koi. 
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O Nanak ! no one is superior or inferior. 

^3t §3t fast ^cT II 

^ftrajf ?> 3*3*, HHH, UU>T et»f 3^oT, »ft ust £ ^ I 

TRft ^ft f^r^t c[ri 

rati ruti thiti van 

God created nights, seasons, lunar days and week days. 

v%5 ws\ »rarcyt n 

W *TPffi 3Fpft Mldld I 

^¥r i^r, qF%, srf^r ERcit ^ 3ft #7 ^nf 1 

pavan pani agani patal. 

He created air, water, fire and nether regions. 

fen fefa trant giv srat whito 11 

ftftj fitfa ^TC^ snft T^sft £R*TCTTcf I 

*rf^T cfr teTTT ^TFT f^RTcf f^Tf | 

tisu vichi dharti thapi rakhi dharamsal. 

In that He created and established earth as the \yorship place. 

fen fefa tft»f tjarrf j 3 1 

§H fcB" oTSt »{§■ OTT' £ tffe ife 1 " oft§" I 
fcft| f^f v^3T vg^iRl cfc I 

^rr f^Ffr sfte ^ti cfc ^3?tcT 1 
tisu vichi jia jugati ke rang- 
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In that He created the ceatures of many types and colours. 

^ vM cj> 3Fr^t ^tpt I fan* i g>tf srt # %i 
tin ke nam anek anant. 

They are of innumerable names, there is no end to their names. 

oRTMt oI3Mt Ufe ^Itl'd II 

§5* tfl^ S 5RIH* t WTO 3 «HW *F » I 

karami karami hoi vicharu. 

They are judged according to their deeds. 

Htj 1 " »rftf tfdy»d ii 
^raT snft ttcit <h«ik> i 

sacha api sacha darbaru. 

God Himself is True and His court is also true. 

fet Hufe ifo m&s ii 

mi 

tithai sohani panch parvanu. 

His elected devotees who are acceptable to Him charm in His 
court. 
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?>^t srafM iff tfire ii 

nadari karami pavai nisanu. 

Tliis sign is achieved with the glance of God's grace. 

sra" ucFHt *wfs II 

^T^T ^ cf^T W c[^f vfT t\ Retell 1 1 

kach pakai othai pai 

The true and false are judged over there only. 

TTOoT 3lfe»F fT^ fPfe II38II 

nanak gaia japai jai. 

O Nanak ! One realises this fact only after reaching there. 

iran or $u zj3H ii 

fireuft u mn ^3 fu£ ^ feut firan t i 

dharam khand ka eho dharamu. 

This much is the duty for the realm of righteousness. 

fup>F7) or »pirg sray n 

U3 ftp>F?r fUH U 50-F tT fewS" ora* I 
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^TFf cTTef $ ^ff ^1 *RsTH ^ | 

gian khand ka akhahu karamu. 

Now describe the actions of the realm of knowledge. 

5*§* WS\ #7739" 5^3" of 1 ?) H^H II 

kete pavan pani vaisantar kete kan mahes. 

Many are the airs, waters, fires and many are Krishnas and 
Shivas. 

3§ S^tf U[?t»fftT |U ^3T £ tH II 

kete barme gharat ghariahi rup rang ke ves. 

Many are the Brahmas who are fashioning the creatuers of many 
forms, colours and out fits. 

5&t»F otUH |>ft >fa 57§ 3§ g flf^H II 

forafyr c?H 3^7> ^>>f toW, fot£ uire, fo?£ qf^ ^HTB" »f§ 

<?Kft3TT ^ ^ <*k* ^ % viM<^ I 

f^rrfr ^ cf^r cf?r srcfcpgT, f^cpr f^cr^r wr 3fk ^£ 

ketia karam bhumi mer kete kete dhu updes. 

Many are the earths to act upon, many mountains, many are 
devotees like Dhruv and their sermons. 

5& f5F ^ 5*§ $3 H3W II 

fne^, ^fe,7^ g^H, f^?> hut^u »f§ £h to i 

cfr^ ^ ^ ^7 H^d ^TT I 
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kete ind chand stir kete kete mandal des. 

Many are the Indras (the rain gods), moons, suns and many are 
continents and countries. 

5fr3" frW HU Tjrg- $3 %H II 

fo?£ nreH-farwTT fofe rro iraft »f§" fot?> ^ 

f^ra ^st ^tto ^cft ifcr i 

kete sidh budh nath kete kete devi ves. 
Many are the spiritually enlightened, Buddhas, many are the 

Nath- Yogis and many are the forms of goddesses. 

W?PZ Hfo 3t 3t ^37) HH? II 

fc?£ ?F*JHH, fiaTHt-Htft »f3" fof^ oftHHt UH^ (^HTF) £ 

cf>^ £cf qnq Tjf% cf>ct cftcf >TcPT TPj? | 

f^cFf ^cfcTT, ^TSRT, 5fd^-gf^r 3fk f?f>cT^ ^Tc?f qcSRt <fc 1 1 

kete dev danav muni kete kete ratan samund. 

Many are gods, demons, ascetics and many are the oceans of 
jems. 

tp^t stnfrr ^st y 7 ^ 7>ftfe II 

ketia khani ketia bani kete pat narind. 

Many are the types of food, many are the languages and many 
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are the dynasties of the kings. 
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fo?£ U7T frTcV ftlWT ^ ?TH fit?) dfJtd 1 0, fcT$ ^ 
5ra?> ^ Ut7, U cTOoT ! §?r ^ 5R?t >fe ffuf 0 I 

cHef I, % ! cf^ 3RT 1 1 

ketia surti sevak kete nanak antu na antu. 

Many are the devotees of God absorbed in meditation, many 
are His servants. O Nanak ! There is absolutely no end to them. 

gian khand mahi gianu parchandu. 

knowledge is in its complete form in the realm of knowledge. 

7Ft? fyAt! 33" II 

fZWU\ ^BT, HOT (Wt, wftH §3of >M§ »R?E t I 

c^t t^f *FT, ^f^Z ^^TvjTT^ 3?ft 3T^ffa c{^cf> afft 3TTT^ I | 

tithai nad binod kod anandu. 

There are mystical melodies, sublime visions, wonder and bliss. 

rraw $3 oft wst fy n 

fHOra" ^ §U HUH HOT 0 I 

^RH ^5 cf[ crpft ^g| 

saram khand ki bani rupu. 

The form of the realm of hard labour is very beautiful. 
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fei wb?3 ui3b^ huh »r^y 11 

cf# ^ft eRFT^ Weft % f% f^RT^T ycbMcHI ff 

tithai gharati ghariai bahutu anupu. 

Incomparable formation is sharpened over there. 

§h nap trt»F aw few 7)Uf oftnt»r ft Horetw i 

<£t gITtT 62TR ^ cf?T uTT Weft I 

ta Ida gala kathia na jahi. 

The facts of that place cannot be depicted. 

£ £ at ftii ygsrfe ii 

je ko kahai pichhai pachhutai. 

If someone tries to depict those he has to repent later on. 

tet^ g>rm ^ gfin 

*R *FT eft ^cMildl, f^JR 3T^of eft cRT^TT vrTRTT I I 

tithai ghariai surti mati mani budhi. 

Concentration of mind, thinking, understanding and wisdom are 
sharpened over there. 
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fci ut3\$ gu 1 fwr at nftr ii3£n 
*t#$ f^rar eft sgfai 

cTBT ^Tg^t 3TT?^ f^fe ^Tcft ^# 3^T cRT^ft 1 1 

tithai ghariai sura sidha ki sudhi. 

Wisdom is sharpened over there and is made like those of genius 
and realised ones. 

3>>R eft gpft vjft^> | 

karam khand ki bani joru. 

The realm of grace is the expression of Divine might 

fe# ifa ?y srcft ii 

ft (Vnmm Ucj ctst tktI 1 ^ i 

cTFF *R Re^cH 3fk ^ % I 

tithai horu na koi horu. 

Absolutely no one else is over there. 

tad »ft HeFcT Ho^dlH'rff H^ti ft ufu£ <J?> I 
fcl^ vyfta ^ cTeT ^ I 

tithai jodh mahabal sun 

Warriors and very powerful heroes reside over there. 

fe?) Mfir gftj^T 33^3" II 

f?f § H?> few ^'PodM ?<wy^3^ tfw gfuw t I 
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f^f *rfl? ^Tg ^fft3TT ^T^? I 

*H *t TFT cf>T ^TPT ^jff cl^F sFBT T?cTT 1 1 

tin inahi Ram rahia bharpur. 

The Name of Rama (God) remains in their minds. 

fet nte 1 " Hftj>r Hfftr 11 

U7) I 

^ #cTt ^TT ^1 

tithai sito sita mahima mahi. 

God's devotees are absolutely absorbed (sewn) in the admiration 
of His power over there. 

W £ |*f 7> cJH7> tTfij II 

— y — 

ta ke rup na kathne jahi. 

The beauty of those devotees cannot be described. 

?r warftr <? s 1 ^ wfu ii 

<V ^ §U U?> »f§" Ut §U rF^ U7> I 

^ eft cfg ^ t 3fk ^ TTT2T ^ sfR3T #t ^TcRTT % | 

na ohi marahi na thage jahi. 
Neither they die nor they can be cheated. 

ftTTT t gry^ H75* Wfu II 

ftW EH?)^^ (^fUcfTf) t I 

f^PT cfc TTg cF& *R *rrft?l 
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jin kai Ramu vasai man mahi 

In whose minds resides (God) Rama. 

fet 3^13" ¥Hftj 3M II 
TO <Ftff% cfc cft3T I 

tithai bhagat vasahi ke loa 

The devotees of various worlds are residing over there. 

srafo w?? H^nfeHfe ii 

H 1 ^ U?T I 

cMfi? 3Ff^ ^rai *rf% #?l 

cwlR> cn%^o vs^Tcfc *h ^ erecfi t fen? % cr^t stffs 3 
^ f I 

karahi anandu sacha mani soi. 

They remain in bliss because the true Lord resides in their minds. 

sach khandi vasai nirankaru. 

The formless God resides in the realm of trufh. 

cffa otfcT #f 7refe tTKFW II 

f^r nr^t rite* § ora?> ^ few foret ora--o^ £ %tFF 

^ ^ M Pl^ld I 
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MI %\ 

kari kari vekhai nadari nihal. 

He beholds His creatures while he puts His satisfying glance of 
grace upon them. 

fet H3W ^Z$3 II 

tithai khand mandal varbhand. 

■ ■ • 

There are continents, worlds and solar systems. 

^ 3 St 3 >*fe 77 >H3" II 

^ 5TSt §H H5" § fBWfi oraTT <xf«M of^?> 3* §H ^ 5TSt >fe 

cf?tt 3RT ^fft 1 1 

je ko kathe ta ant na ant 

There is no limit if some one tries to depict all that. 

fetM^)r Wore II 

&t »T^oT »f3of U?T »f§ §^ »f£cF tfk UcT I 

fct^ ofta cftai 3rre>R i 

3T^t 3T^> mm % 3T^T> vjftcf 1 1 

tithai loa ioa akar. 
There are worlds upon worlds which contain innumerable 
creatures upon them. 

ftT?" frT¥ UofH fe# fe?" ore II 

ftT^ frit* Uf ^ UoO-f U^F 0, §3" 3^ fcT rfte o?H 
U?> I 
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fvifcl fufg |pf>g f^cj cf>R | 

jiv jiv hukamu tivai tiv kar. 

As is ordained by God so do the creatures perform their duties. 

ft fear^ crfo 11 

vekhai vigsai kari vicharu. 

The Lord remains in bliss while beholding and thinking about all 
that. 

<TOoT otSTP- ora^ H 1 ? II3PII 

IT cTOof ! fej H3" fW?£ H¥3 cO-T t I 

^TPTcf> cf^PTT cfy^J ^TK> I 

nanak kathana karara saru. 

O Nanak ! To depict all that is as hard as iron. 

tR* HW qtetj HftW II 

§ nfiw^ £ fte3 HTEt »ft H§tf § urftj^ y^'Bd 
nfcww h?t 1 

cTTeTT ^TR *fFT| 

jatu pahara dhiraju suniaru. 

Consider good conduct as the siting place for goldsmith and 
patience as the goldsmith. 

yy\c(ft § ^]fu7t iuh?) »f§" tret fuT»r?) § wu^ 1 ot^ 1 ^ i 
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ffe cTTcTT TTTxn 3fk M ^^IfeT eRT I 

ahrani mati vedu hathiaru. 

Make wisdom your goldsmith's blocks and Divine knowledge 
your tool. 

^§ »raife 3U nil n 

^ftjUf e § >m fw for m ^ (for^) ^ »f§ Hufiw 

^ »f3I7>t tW I 

cllf^j^ ^ ^ 3TFT ^cf^ cfTcfT cTWTT 3?T 3Tf^T ^TeTT I 

bhao khala agani tap tao. 

Make fear of God the bellows and practice of penance as your 
fire. 

WW >>rfK3" fen wf& II 

bhanda bhao amritu titu dhalL 

In that pot pour the love-nectar of God. 

VJ3\»t HW W3\ 2on=PH II 

feR Brf H# fH^ UJ^?7 HHl?) feu HH^ § ujfe»r Wx? d I 

ghariai sabadu sachi taksal. 

This way the holy word is shaped in the holy mint. 

frTTT of§ o\z?k$ olUM fS7> II 

ftw ^ftrajf fi-Rra ?vFra" u trot ft* ©ut feH cm P^t § 
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f<J Si 

jin kao nadari karamu tin kar. 

Only those are indulged in this persuit who recieve God's gracious 
glance. 

TTOoT 7>^t Trefo PcSd'W II3tll 
^TRcf) P^ld I 

nanak nadari nadari nihal. 

O Nanak ! That gracious Lord pleases while casting His gracious 
glance. 
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o 

sloku 

If&z 3Tf, lT5t ftr^ n^fe HUH II 
Wg tj^> qjuft to TTcTT SRfct ^[ I 

pavanu guru pani pita mata dharati mahatu. 

Air is the Guru, water the father and vast earth is the mother. 

fe?H grfe tTfe ^ ^ 51313 II 

f^f 3fk ^TcT ^ft W^f 3fk fecTF) f ^TNT ^RTR 

divasu rati dui dai daia khelai sagal jagatu. 

Day and night are the caretakers (baby sitters) and with them 
the whole world is playing. 

changiaia buriaia vachai dharamu haduri. 

Good and bad deeds are watched in the court of Dharamraj. 
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^ ^cf I | 

karami apo apani ke nerai ke duri. 

According to the deeds some are near to God and some are far 
from Him. 

frT7>t 7FH <Wfe»T 3l£ HHoffe ttfrfo || 
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jini namu dhiaia gae masakati ghali. 

Those who meditated on the name of God have taken from this 
world their hard earned wealth with them. 
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nanakte mukh ujale keti chhuti nali. 

O Nanak ! Their faces are radiant and many are librated along 
with them. 



